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INSTRUCTIONS

This is the English instruction manual.

Instruction manuals in other languages (German, French, Italian, Spanish, Russian, Chinese) are
included on the supplied CD-ROM as PDF files.

HoOITIl

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE LCT271 0-00 1 A



Safety Precautions

—

A RISK OF ELECTRICAL SHOCK &
DO NOT OPEN

CAUTION: To reduce the risk of electric shock. Do
not remove cover (or back). No user
serviceable parts inside. Refer servicing
to qualified service personnel.

The lightning flash with arrowhead
symbol, within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence
of uninsulated “dangerous voltage”
within the product’s enclosure that may
be of sufficient magnitude to constitute a

risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an
equilateral triangle is intended to alert
the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing)
instructions in the literature
accompanying the appliance.

WARNING: TO REDUCE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK,
DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR
MOISTURE. NO OBJECTS FILLED WITH LIQUIDS,
SUCH AS VASES, SHALL BE PLACED ON THE
APPARATUS.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Electrical energy can perform many useful functions. This unit has

been engineered and manufactured to assure your personal safety.

But IMPROPER USE CAN RESULT IN POTENTIAL ELECTRIC

SHOCK OR FIRE. In order not to defeat the safeguards incorporated

into this product, observe the following basic rules for its installation,

use, and service. Please read these “IMPORTANT SAFEGUARDS”

carefully before use.

- All the safety and operating instructions should be read before the
product is operated.

» The safety and operating instructions should be retained for future
reference.

« All warnings on the product and in the operating instructions
should be adhered to.

« All operating instructions should be followed.

POWER CONNECTION

The power supply voltage rating of this product is AC 120 V

(For U.S.A. and Canada) and AC 220 — 240 V (For European
countries, Asian countries, and United Kingdom).

The power cord attached conforms to the following power supply
voltage and countries. Use only the power cord designated to
ensure safety and EMC regulations of each country.

- Not all types of power cords are supplied to this product.

For European and Asian

For U.S.A. and Canada: T
countries:

For United Kingdom:

AC120V AC 220 — 240V AC220-240V

This plug will fit only into a grounded power outlet. If you are
unable to insert the plug into the outlet, contact your electrician to
install the proper outlet. Do not defeat the safety purpose of the
grounded plug.

« This product should be operated only with the type of power
source indicated on the label. If you are not sure of the type of
power supply of your home, consult your product dealer or local
electric power company.

Warning:

- Do not use the same power cord for AC 120 V as for AC 220 -
240 V. Doing so may cause malfunction, electric shock or fire.

Note for United Kingdom power cord only

The plug of United Kingdom power cord has a built-in fuse. When
replacing the fuse, be sure to use only a correctly rated approved type,
re-fit the fuse cover. (Consult your dealer or qualified personnel.)
How to replace the fuse

Open the fuse compartment with the
blade screwdriver, and replace the
fuse.

Warning: This is a class A product. In a domestic environment this
product may cause radio interference in which case the
user may be required to take adequate measures.

-

« Before connecting other products such as VCR’s and personal
computers, you should turn off the power of this product for
protection against electric shock.

+ Do not use attachments not recommended by the
manufacturer as they may be hazardous.

+ When replacement parts are required, be sure the service
technician has used replacement parts specified by the
manufacturer or equivalents. Unauthorized substitutions may
result in fire, electric shock, or other hazards.

- Upon completion of any service or repairs to this product,
ask the service technician to perform safety checks to
determine that the product is in proper operating condition.

Do not install this product in the following places:

—in a damp or dusty room

—where the product is exposed to soot or steam, such as

near the cooking counter or a humidifier

—near heat sources

—where condensation easily occurs, such as near the window

—in a location exposed to direct sunlight or strong light
+ Do not place this product on an unstable cart, stand, or table.
The product may fall, causing serious injury to a child or adult,
and serious damage to the product.
The product should be mounted according to the
manufacturer’s instructions, and should use a mount
recommended by the manufacturer.
Do not use this product near water.
+ Be sure to install the product in the place where proper
temperature and humidity are kept (== “Operating conditions”
on page 45).
This product becomes hot during its use. Take enough care
when handling the product.

Under the following conditions,

1. Turn off the power.

2. Unplug this product from the wall outlet.

3. Refer service to qualified service personnel.

a) When the product emits smoke or unusual smell.

b) When the product exhibits a distinct change in performance
—for example, no picture or no sound.

c) If liquid has been spilled, or objects have fallen on the product.

d) If the product has been exposed to rain or water.

e) If the product has been dropped or damaged in any way.

f) When the power supply cord or plug is damaged.
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Do not attempt to service this product yourself, as opening or « The AC power supply is controlled by turning on/off the
removing covers may expose you to dangerous voltages and POWER switch on the rear panel. If the product is installed in a
other hazards. Refer all service to qualified service personnel. place where you cannot easily turn on/off the POWER switch,

control the AC power supply by plugging/unplugging the

power cord into/from the AC outlet. In this case, install the

product as close to the AC outlet as possible, and leave enough
space for plugging/unplugging the power cord. If the product
is installed in a place where you cannot easily plug/unplug the
power cord, equip an easily accessible device to the wiring of
the building for turning on/off the power.

When the product is left unattended and unused for a long

period of time, unplug it from the wall outlet and disconnect

the cable system.

- Do not overload wall outlets, extension cords, or convenience
receptacles on other equipment as this can result in a risk of fire
or electric shock.

« Use only the accessory cord designed for this product to
prevent shock.

( Do not use the product for a long time if the sound is distorted. )

Use only the power source specified on the unit.
« AC power: 120 V/220 - 240 V, 50 Hz/60 Hz

s N\

- Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation. These ensure reliable operation of the product and protect it from
overheating. These openings must not be blocked or covered.

+ Never push objects of any kind into this product through openings as they may touch dangerous voltage points or short-circuit the parts,

which could result in a fire or electric shock.

Never spill liquid of any kind on the product.

Never place anything on the product. (Placing liquids, naked flames, cloths, paper, etc. on the product may cause a fire.)

Do not apply any strong shock to the LCD panel. (Do not hit any object against it or push it with a sharp-pointed tool.)

Do not put heavy objects on the product.

Do not step on or hang on the product.

VESA mounting holes
WARNING

To prevent injury by accidental fall
Fix the monitor to a wall by using strings.

Fixing the monitor

Attach the hook (not provided) to the VESA mounting holes on the
rear panel (use the two holes on the upper side) using M4 x 10
mm screws (not provided). Bind the hooks on the rear panel of the
monitor to a wall or a pillar using durable string.

Hook and screw (M4 x 10 mm) \

(not provided) Hook (not provided)



Safety Precautions (cont.)

European Union only

Dear Customer,

This apparatus is in conformance with the valid European directives and
standards regarding electromagnetic compatibility and electrical safety.

European representative of JVC KENWOOD Corporation is:
JVC Technical Services Europe GmbH

Postfach 10 05 04

61145 Friedberg

Germany

Information for Users on Disposal of Old Equipment

[European Union]

This symbol indicates that the electrical and
electronic equipment should not be disposed

as general household waste at its end-of-life.
Instead, the product should be handed over to
the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment for proper
treatment, recovery and recycling in accordance
with your national legislation.

Attention: By disposing of this product correctly, you will
This symbol is help to conserve natural resources and will

only valid in the  help prevent potential negative effects on the
European Union. environment and human health which could

otherwise be caused by inappropriate waste

handling of this product. For more information about collection point
and recycling of this product, please contact your local municipal
office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in
accordance with national legislation.

(Business users)
If you wish to dispose of this product, please visit our web page http:/
www.jvc.eu/ to obtain information about the take-back of the product.

[Other Countries outside the European Union]

If you wish to dispose of this product, please do so in accordance
with applicable national legislation or other rules in your country for
the treatment of old electrical and electronic equipment.

EMC Supplement

This equipment is in conformity with the provisions and protection
requirements of the corresponding European Directives. This
equipment is designed for professional video appliances and can be
used in the following environments:

+ Controlled EMC environment (for example purpose built
broadcasting or recording studio), and rural outdoors environment
(far away from railways, transmitters, overhead power lines, etc.)

In order to keep the best performance and ensure electromagnetic

compatibility, we recommend to use cables not exceeding the

following length:

Cable Length
Power cord 20m
(attached cable (HO5VV-F 3 x 0.75 mm?))

Video signal cable (coaxial cable) 20m
Audio signal cable (shielded cable) 1.5m
HDMI cable (shielded cable) 20m
DVI cable (shielded cable) with core filter 20m
RS-232C cable (shielded cable) 20m
(A straight cable with a D-sub 9-pin connector)

RS-485 cable (twist pair cable) 20m
(A straight LAN cable)

REMOTE cable (twist pair cable) 20m
(A straight LAN cable)

RGB VGA cable (shielded cable) 20m

The inrush current of this apparatus is 4.24 ampere.

CAUTION

In case where the strong electromagnetic waves or magnetism are
near the audio cable or the signal cable, the sound or the picture will
contain noise. In such cases, please keep the cable away from the
sources of the disturbance.



Sicherheitsmafiregeln

—

VORSICHT: Zur Verhinderung von elektrischen Schilégen.
Keine Abdeckungen (oder Riickplatten)
entfernen. Im Inneren befinden sich keine vom
Anwender zu wartenden Teile.
Wartungsarbeiten miissen qualifiziertem
Fachpersonal iiberlassen werden.

A RISK OF ELECTRICAL SHOCK &
DO NOT OPEN

Das Blitzsymbol in einem gleichseitigen
Dreieck weist auf das Vorhandensein von
nicht isolierten Teilen mit ,,gefahrlicher
Spannung” innerhalb des Gehéuses hin,
die bei unvorsichtigen Eingriffen zu
elektrischen Schldgen fithren kénnen.

Das Ausrufezeichen in einem

gleichseitigen Dreieck soll den Anwender
darauf hinweisen, dass wichtige Betriebs-
und Wartungs- (Service-) Anweisungen in

der dem Gerét beiliegenden
Dokumentation vorhanden sind.

WARNUNG: UM DIE GEFAHR VON BRANDEN ODER
ELEKTRISCHEN SCHLAGEN ZU VERMEIDEN,
DIESES GERAT NICHT REGEN ODER
FEUCHTIGKEIT AUSSETZEN. ES DURFEN KEINE
MIT FLUSSIGKEIT GEFULLTEN BEHALTER WIE
ETWA VASEN AUF DAS GERAT GESTELLT WERDEN.

WICHTIGE SCHUTZMASSNAHMEN

Elektrische Energie kann flr viele niutzliche Zwecke eingesetzt

werden. Dieses Gerat wurde im Hinblick auf héchste

Betriebssicherheit konstruiert und hergestellt. Aber FALSCHE

VERWENDUNG KANN EINEN BRAND ODER ELEKTRISCHEN

SCHLAG VERURSACHEN. Um nicht die in diesem Gerat

eingebauten Schutzvorrichtungen zu unterdriicken, missen Sie

immer die folgenden grundlegenden Regeln fur Aufstellung, Betrieb

und Wartung befolgen. Bitte lesen Sie die Angaben unter ,WICHTIGE

SCHUTZMASSNAHMEN* sorgféltig vor dem Gebrauch durch.

« Alle Sicherheits- und Bedienungsanweisungen miissen vor der
Inbetriebnahme des Produkts durchgelesen werden.

+ Die Sicherheits- und Bedienungsanweisungen miissen zum
Nachschlagen aufbewahrt werden.

« Alle Warnungen am Produkt oder in der Bedienungsanleitung
missen befolgt werden.

« Alle Bedienungsanweisungen missen befolgt werden.

NETZANSCHLUSS

Die vorgeschriebene Betriebsspannung firr dieses Produkt betragt 120 V

Wechselstrom (fiir USA und Kanada) und 220 — 240 VV Wechselstrom (fiir

europaische und asiatische Lander oder Vereinigtes Konigreich).

Das angebrachte Netzkabel entspricht den folgenden Angaben fiir Netzspannung

und Lénder. Verwenden Sie nur das vorgeschriebene Netzkabel, um

Sicherheitsregeln und EMV-Vorschriften des betreffenden Landes zu erfiillen.

+ Nicht alle Typen von Netzkabeln sind mit diesem Produkt mitgeliefert.
. . Fur europadische und Fur Vereinigtes

f?é%ﬁ&”@ﬁﬁ?ﬁﬁ' asiatische Lander- Kénigreich: 220 — 240V

220 - 240 V Wechselstrom Wechselstrom

Dieser Stecker passt nur in eine geerdete Steckdose. Wenn Sie
den Stecker nicht in die Steckdose stecken konnen, wenden Sie
sich an lhren Elektriker zum Einbau einer richtigen Steckdose.
Umgehen Sie nicht die Sicherheitsfunktion des geerdeten Steckers.
- Dieses Produkt darf nur mit dem auf dem Typenschild angegebenen
Netzstrom betrieben werden. Wenn Sie sich tiber die in Inrem Haushalt
vorhandene Netzspannung nicht sicher sind, lassen Sie sich von lhrem
Fachhandler oder beim Energieversorgungsunternehmen beraten.
Achtung:
+ Verwenden Sie nicht das gleiche Netzkabel fiir 120 V Wechselstrom
wie fiir 220 - 240 V Wechselstrom. Dabei besteht die Gefahr von
Fehlfunktionen, elektrischen Schlagen oder Branden.

Hinweise nur fiir Netzkabel im Vereinigten Kénigreich

Der im Netzkabel fur das Vereinigte Konigreich verwendete Stecker hat
eine eingebaute Sicherung. Bei einem Sicherungswechsel ausschliefilich
eine geeignete Sicherung mit der erforderlichen Belastbarkeit einlegen
und das Sicherungsfach schlieRen. (Lassen Sie sich von lhrem
Fachhéndler oder einem qualifizierten Fachmann beraten.)
Sicherungswechsel

Offnen Sie das Sicherungsfach mit
dem Schlitzschraubenzieher und
ersetzen Sie die Sicherung.

Achtung: Dies ist ein Klasse-A-Produkt. In nichtgewerblichen

Umgebungen kénnen von dem Gerat Funkstérungen
ausgehen, zu deren Beseitigung vom Benutzer geeignete
MafRnahmen zu ergreifen sind.

+ Vor dem Anschluss anderer Produkte wie Videorecordern und
Personalcomputern sollten Sie dieses Produkt zum Schutz
gegen elektrische Schlage ausschalten.
Vernwenden Sie keine Verbindungsteile, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind, da dies gefahrlich sein kann.
Wenn Teile ausgetauscht werden miissen, stellen Sie sicher,
dass der Servicetechniker Ersatzteile verwendet, die vom
Hersteller vorgeschrieben sind oder zumindest gleichwertige
Teile. Bei Verwendung unzuldssiger Ersatzteile konnen Brande,
elektrische Schldage und andere Gefahren verursacht werden.
+ Nach der Fertigstellung von Wartungsarbeiten
oder Reparaturen an diesem Produkt bitten Sie den
Wartungstechniker, Sicherheitspriifungen auszufiihren, um
sicherzustellen, dass das Produkt in gutem Betriebszustand ist.

J

- Stellen Sie dieses Produkt nicht an den folgenden Orten auf:
—in einem feuchten oder staubigen Raum
—an Orten, wo das Produkt Russ oder Dampf ausgesetzt ist,
wie in der Nahe von Kiichenherden oder Luftbefeuchtern
—in der Nahe von Hitzequellen
—an Orten, wo leicht Kondensation auftritt, wie nahe an Fenstern
—an einem Ort, der direktem Sonnenlicht oder starkem
Kunstlicht ausgesetzt ist
- Stellen Sie dieses Produkt nicht auf einem instabilen Wagen,
Stander oder Tisch auf. Das Produkt kdnnte herunterfallen und
gefahrliche Verletzungen, besonders bei Kindern, verursachen,
ebenso wie Sachschaden.
Das Produkt muss immer entsprechend den Herstellerangaben
und unter Verwendung der vom Hersteller empfohlenen
Halterungen aufgestellt werden.
« Dieses Produkt nicht in der Nahe von Wasser verwenden.
- Stellen Sie das Produkt immer nur an einem Ort auf, wo die
richtige Temperatur und Luftfeuchtigkeit bewahrt werden
(v= ,Betriebsbedingungen” auf Seite 45).
Dieses Produkt erhitzt sich beim Betrieb. Gehen Sie mit dem
Produkt grundsatzlich vorsichtig um.

Unter den folgenden Bedingungen,

1. Ausschalten.

2. Trennen Sie das Produkt von der Netzsteckdose.

3. Wartungsarbeiten miissen qualifiziertem Fachpersonal
liberlassen werden.

a) Wenn das Produkt Rauch oder ungewdhnliche Geriiche abgibt.

b) Wenn das Produkt eine deutliche Leistungsabweichung
aufweist — zum Beispiel kein Bild oder kein Ton.

c) Falls Flussigkeit auf das Produkt geschiittet wurde oder
Gegenstande eingedrungen sind.

d) Wenn das Produkt Regen oder Wasser ausgesetzt wurde.

e) Wenn das Produkt fallengelassen oder auf irgendeine Weise
beschadigt wurde.

f) Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist.



Sicherheitsmafiregeln (Forts.)

—

s N\ )
Versuchen Sie nicht, das Produkt selber zu warten, wie etwa - Die Netzstromversorgung wird durch Ein-/Ausschalten des
durch Offnen von Abnehmen von Abdeckungen. Im Inneren Netzschalters (POWER) an der Riickseite gesteuert. Wenn das
befinden sich Teile mit gefahrlicher Hochspannung und andere Produkt an einem Ort aufgestellt ist, wo er sich nicht leicht
Gefahrenquellen. Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten dem mit dem Netzschalter ein-/ausschalten ldsst, steuern Sie
qualifizierten Kundendienst. die Netzstromversorgung durch Einstecken/Abziehen des
\- ~ Netzkabels von der bzw. in die Netzsteckdose. In diesem Fall
( . . i . ) stellen Sie das Produkt so nahe an einer Netzsteckdose wie
://:r%erptci‘:tn Sie das Produkt nicht langere Zeit, wenn der Klang maglich auf, und lassen Sie ausreichend Platz zum Einstecken/
\ ) Abziehen des Netzkabels. Wenn das Produkt an einem Ort
aufgestellt ist, wo das Netzkabel nicht leicht zum Einstecken/
(A .. . . Abziehen erreichbar ist, richten Sie einen Ein-/Aus-Schalter fir
usschliefllich mit der zuldssigen Netzspannung. . -
- Netzstrom: 120 /220 - 240 V, 50 Hz/60 Hz die betreffende Steckdose ein.
L ) ! J - Wenn das Produkt langere Zeit unbeaufsichtigt stehengelassen
wird, ziehen Sie den Netzstecker ab und trennen die
Kabelverbindungen der Anlage.
- Uberlasten Sie nicht Wandsteckdosen, Verlingerungskabel,
Verteilerstecker oder andere elektrische Teile, da dadurch die
Gefahr von Branden oder elektrischen Schldagen entstehen kann.
« Verwenden Sie nur das fiir dieses Produkt gedachte Netzkabel,
um die Gefahr elektrischer Schldage zu vermeiden.
S J
- A
« Schlitze und Offnungen im Gehause sind zur Liftung vorhanden. Die stellen zuverldssigen Betrieb des Produkt sicher und schiitzen es vor
Uberhitzung. Diese Offnungen diirfen nicht verstopft oder verdeckt werden.
- Niemals Gegenstinde jeglicher Art durch die Offnungen in das Produkt driicken, da sie unter Spannung stehende Teile beriihren oder
Kurzschliisse verursachen kdnnen, was zu Branden oder elektrischen Schlagen fiihren kann.
- Niemals Flissigkeiten jeglicher Art auf das Produkt schiitten.
+ Legen Sie keine Gegenstdnde auf dem Produkt ab. (Wenn Fliissigkeiten, nackte Flammen, Kleidungsstiicke, Papier usw. auf dem Produkt
abgelegt werden, besteht die Gefahr von Branden.)
+ Das LCD-Panel niemals starken Sté3en aussetzen. (Nicht an Gegensténde anstof3en lassen oder mit einem scharfen Werkzeug driicken.)
- Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Produkt.
L Treten Sie nicht auf das Produkt oder ziehen sich daran hoch. )

WARNUNG

Zum Verhindern von Verletzungen durch

versehentliches Herunterfallen
Bringen Sie den Monitor mit Dréhten an einer Wand an.

Anbringen des Monitors

Bringen Sie den Haken (nicht mitgeliefert) an die VESA-Montagel6cher
an der Rickseite (verwenden Sie die beiden Lécher an der Oberseite)
mit den Schrauben M4 x 10 mm (nicht mitgeliefert) an. Binden Sie die
Haken an der Ruckseite des Monitors an einer Wand oder einer Saule
mit haltbarem Faden fest.

Haken und Schraube (M4 x 10 mm)
(nicht mitgeliefert)

VESA-Montageldcher

Haken (nicht mitgeliefert)



Nur Europdische Union

Sehr geehrter Kunde,

Dieses Gerat entspricht den gliltigen europaischen Richtlinien
und Normen bezlglich elektromagnetischer Vertraglichkeit und
elektrischer Sicherheit.

Die europaische Vertretung von JVC KENWOOD Corporation ist:
JVC Technical Services Europe GmbH

Postfach 10 05 04

61145 Friedberg

Deutschland

Benutzerinformationen zur Entsorgung alter Gerite

[Europdische Union]

Dieses Symbol zeigt an, dass das elektrische
bzw. elektronische Gerat nicht als normaler
Haushaltsabfall entsorgt werden soll. Stattdessen
sollte das Produkt zur fachgerechten
Entsorgung, Weiterverwendung und
Wiederverwertung in Ubereinstimmung mit der
Landesgesetzgebung einer entsprechenden
Sammelstelle fir das Recycling elektrischer und
elektronischer Gerate zugefiihrt werden.

gi':s“;'ss‘ymbo, Die korrekte Entsorgung dieses Produkts dient
ist nur in der dem Umweltschutz und verhindert mégliche
Europaischen Schaden fiir die Umwelt und die menschliche
Union giltig. Gesundheit, welche durch unsachgeméle

Behandlung des Produkts auftreten kénnen.
Weitere Informationen zu Sammelstellen und dem Recycling dieses
Produkts erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung, Ihrem 6rtlichen
Entsorgungsunternehmen oder in dem Geschaft, in dem Sie das
Produkt gekauft haben.

Fur die nicht fachgerechte Entsorgung dieses Abfalls kdnnen geman
der Landesgesetzgebung Strafen ausgesprochen werden.

(Geschéftskunden)

Wenn Sie dieses Produkt entsorgen moéchten, besuchen Sie
bitte unsere Webseite http://www.jvc.eu/ um Informationen zur
Riicknahme des Produkts zu erhalten.

[Andere Lénder auBBerhalb der Europdischen Union]

Wenn Sie dieses Produkt entsorgen méchten, halten Sie sich dabei
bitte an die entsprechenden Landesgesetze und andere Regelungen
in lhrem Land zur Behandlung elektrischer und elektronischer Geréate.

EMV-Ergénzung

Dieses Gerat entspricht den Vorschriften und Schutzanforderungen

der entsprechenden europaischen Richtlinien. Dieses Gerat ist

fur professionelle Videoausrustungen ausgelegt und kann in den

folgenden Umgebungen verwendet werden:

+ Umgebung mit kontrollierter EMV (zum Beispiel speziell gebaute
Sende - oder Aufnahmestudios) und landliche Umgebungen im
Freien (weit von Eisenbahnen, Sendern, Starkstromleitungen usw.
entfernt).

Um die beste Leistung zu bewahren und elektromagnetische

Vertraglichkeit sicherzustellen, empfehlen wir, Kabel zu verwenden,

die die folgende Lange nicht lberschreiten:

Kabel Lange
Netzkabel 20m
(befestigtes Kabel (HO5VV-F 3 x 0,75 mm?))

Videosignalkabel (Koaxialkabel) 20m
Audiosignalkabel (abgeschirmtes Kabel) 1,5m
HDMI-Kabel (abgeschirmtes Kabel) 20m
DVI-Kabel (abgeschirmtes Kabel) mit Kernfilter 20m
RS-232C-Kabel (abgeschirmtes Kabel) 20m
(Ein Direktverbindungskabel mit einem D-sub 9-Pin-Anschluss)
RS-485-Kabel (verdrilltes Leiterpaarkabel) 20m
(Ein direktverbindendes LAN-Kabel)

REMOTE-Kabel (verdrilltes Leiterpaarkabel) 20m
(Ein direktverbindendes LAN-Kabel)

RGB VGA-Kabel (abgeschirmtes Kabel) 20m

Der Einschaltstrom dieses Geréts betrégt 4,24 Ampere.

ACHTUNG

Wenn starke elektromagnetische Wellen oder Magnetismus in der
Nahe des Audiokabels oder Signalkabels sind, kénnen Ton oder Bild
durch Rauschen gestért werden. In solchen Féllen verlegen Sie das
Kabel bitte weiter von den Stérquellen entfernt.



Précautions de sécurité

—

RISK OF ELECTRICAL SHOCK
DO NOT OPEN

/b

not remove cover (or back). No user

to qualified service personnel.

N

CAUTION: To reduce the risk of electric shock. Do

serviceable parts inside. Refer servicing

The lightning flash with arrowhead
symbol, within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence
of uninsulated “dangerous voltage”
within the product’s enclosure that may
be of sufficient magnitude to constitute a
risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an
equilateral triangle is intended to alert
the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing)
instructions in the literature
accompanying the appliance.

POUR REDURE LES RISQUES D’'INCENDIE
ET D’ELECTROCUTION, NEXPOSEZ PAS

AVERTISSEMENT:

CET APPAREIL A LA PLUIE NI A 'HUMIDITE.

AUCUN OBJET REMPLI DE LIQUIDE, TEL
QU’UN VASE, NE DOIT ETRE PLACE SUR
L’APPAREIL.

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

L’énergie électrique peut effectuer de nombreuses fonctions utiles. Cet

appareil a été congu et fabriqué pour garantir votre propre sécurité.
Mais UN USAGE INCORRECT PEUT CAUSER UNE EVENTUELLE
ELECTROCUTION OU DES RISQUES D’INCENDIE. Pour ne pas
anéantir les dispositifs de sécurités intégrés a cet appareil, observez
les regles de base suivantes pour son installation, utilisation et
entretien. Veuillez lire attentivement ces “INSTRUCTIONS DE
SECURITE IMPORANTES” avant d'utiliser 'appareil.

- Lisez toutes les instructions de sécurité et de fonctionnement avant

d'utiliser cet appareil.

« Conservez les instructions de sécurité de fonctionnement a titre de
référence.

» Conformez-vous a tous les avertissements sur I'appareil ou dans les
instructions de fonctionnement.

« Suivez toutes les instructions de fonctionnement.

RACCORDEMENT DE L’ALIMENTATION

La tension d’alimentation de cet appareil est de CA 120 V (pour

les Etats-Unis et le Canada) et de CA 220 — 240 V (pour les pays

européens et asiatique et le Royaume-Uni).

Le cordon d’alimentation fourni est conforme aux tensions

d’alimentation et aux pays suivants. Utilisez uniqguement le cordon

d’alimentation congu pour garantir la sécurité et les reglements

EMC de chaque pays.

» Tous les types de cordon d’alimentation ne sont pas fournis avec
cet appareil.

Pour les pays d’Europe
et d'Asie:
CA220-240V

Pour les Etats-Unis et le
Canada: CA 120V

Pour le Royaume-Uni:
CA220-240V

Cette fiche rentre seulement dans une prise secteur avec terre.

Si vous ne pouvez pas introduire la fiche dans la prise, contacter

votre électricien pour installer une prise correcte. N'outrepassez

pas les mesures de sécurité de la fiche avec mise a la terre.

» Cet appareil doit étre utilisé uniquement avec le type de source
d‘alimentation indiqué sur I'étiquette. Si vous n'étes pas str du
type d’alimentation de votre maison, consulter votre revendeur
d'appareils ou la compagnie locale d’électricité.

Avertissement:

- N'utilisez pas le méme cordon d’alimentation pour CA 120 V et CA
220 - 240 V. Cela pourrait causer un mauvais fonctionnement, des
chocs électriques ou un incendie.

Remarque pour le cordon d’alimentation du Royaume-Uni
uniquement

La fiche du cordon d’alimentation de type Royaume-Uni a un fusible
intégré. Lors du remplacement du fusible, assurez-vous d'utiliser
uniquement un type approuvé correctement calibré, et de remettre le
capot de fusible. (Consulter votre revendeur ou un personnel qualifié.)
Comment remplacer le fusible

Ouvrez le compartiment a fusible avec

un tournevis plat, et remplacer le fusible. ’

Fusible

Avertissement:

C’est un produit de classe A. Dans un environnement
domestique, cet appareil peut causer des interférences
radio et dans ce cas I'utilisateur peut étre requis de
prendre les mesures correctives nécessaires.

e

N
« Avant la connexion d’autres appareils tels qu'un magnétoscope
et un ordinateur personnel, vous devez mettre cet appareil
hors tension pour vous protéger contre les chocs électriques.
N'utilisez pas de fixations non recommandées par le fabricant,
elles pourraient présenter des dangers.

Si des piéces de remplacement sont nécessaires, assurez-
vous que le technicien de service a utilisé des pieces de
remplacement spécifiées par le fabricant ou des pieces
équivalentes. Des remplacements non autorisés peuvent
entrainer un incendie, une électrocution ou d'autres dangers.
Apres tout dépannage ou réparation de cet appareil,
demander au technicien de service d'effectuer les tests de
sécurité pour s'assurer que le produit est dans un état de
fonctionnement correct.

_ _J
e A
«+ N'installez pas cet appareil dans les endroits suivants:
—dans une piéce humide ou poussiéreuse
—ou 'appareil est exposé a la suie ou a la vapeur, comme
pres d’une cuisiniere ou d’'un humidificateur
—prés d’une source de chaleur
—dans un endroit ou la condensation se produite facilement,
comme pres d’une fenétre
—dans un endroit exposé a la lumiere directe du soleil ou un
fort éclairage
+ Ne placez pas ce produit sur un chariot, un socle ou une table
instables. L'appareil pourrait tomber, causant des blessures
sérieuses a un enfant ou a un adulte, et étre sérieusement
endommager.
Cet appareil doit étre monté conformément aux instructions du
fabricant et doit utiliser un support de montage recommandé
par le fabricant.
« N'utilisez pas cet appareil prés de I'eau.
« Assurez-vous d'installer le produit dans un endroit ol une
température et une humidité correcte est maintenue
(v= “Conditions de fonctionnement” a la page 45).
Cet appareil devient chaud pendant son utilisation. Faites
attention lors de la manipulation du produit.
\ y,

Sous les conditions suivantes,

1. Mettez I’appareil hors tension.

2. Débranchez cet appareil de la prise secteur.

3. Confiez les réparations a un personnel de service qualifié.
a) Sil'appareil émet de la fumée ou une odeur inhabituelle.

b) SiI'appareil affiche un brusque changement dans ses
performances—par exemple, s’il n’y a pas d’'image ou de son.

c) Si un liquide a coulé, ou si des objets sont tombés sur
I'appareil.

d) Sil'appareil a été exposé a la pluie ou I'eau.

e) Sil'appareil est tombé ou a été endommagé de quelque fagon.

f) Quand le cordon ou la fiche secteur est endommagé.



N’essayez pas de réparer vous méme cet appareil, car ouvrir

ou retirer des couvercles vous exposerait a des tensions
dangereuses ou d’autres dangers. Confier toutes les réparations
a un personnel de service qualifié.

r 3\

-
N'utilisez pas 'appareil pendant une longue période temps si le
son est déformé.

-
N’utiliser que la source d’alimentation spécifiée sur I'appareil.
« Alimentation secteur: 120 V/220 - 240 V, 50 Hz/60 Hz

L J

~

« L'alimentation secteur
est commandée par la mise sous/hors tension au niveau de
I'interrupteur POWER sur le panneau arriére. Si I'appareil est
installé dans un endroit ou il ne peut pas étre mis facilement
sous/hors tension au niveau de l'interrupteur POWER,
commandez |'alimentation en branchant/débranchant le
cordon d'alimentation sur/de la prise secteur murale. Dans
ce cas, installez I'appareil aussi prés que possible de la prise
secteur, et laissez suffisamment d’espace pour pouvoir
brancher/débrancher le cordon d’alimentation. Si I'appareil
est installé dans un endroit ou vous ne pouvez pas brancher/
débrancher facilement le cordon d‘alimentation, installez un
dispositif de mise en/hors tension facilement accessible.

« Sil'appareil doit étre laissé sans surveillance et inutilisé pendant
une période prolongée, débranchez-le de la prise murale et
débranchez le systéme cablé.

» Ne surchargez pas les prises de courant murales, des cordons
prolongateurs ni des prises de courant d'autre type sur d’autres
appareil, car cela pourrait entrainer une électrocution ou un
d’incendie.

« Utilisez uniquement le cordon fourni congu pour cet appareil
pour éviter tout choc électrique.

Ne versez jamais de liquide sur l'appareil.

cause d'incendie.)

Ne placez pas d’'objet lourd sur I'appareil.
Ne marchez pas sur I'appareil ni ne vous y pendez.

Des fentes et des ouvertures dans le coffret sont prévues pour la ventilation. Elles assures une fonctionnement fiable de I'appareil et le
protegent d’'une surchauffe. Ces ouvertures ne doivent pas étre bloquées ni recouvertes.

Ne jamais pousser des objets de toute sorte dans ce produit par les ouvertures, ils pourraient toucher des points sous tension dangereux
ou court-circuiter des piéces, ce qui pourrait causer une électrocution ou un incendie.

Ne placez jamais rien sur 'appareil. (Ne posez jamais de liquides, flammes nues, vétements, papiers, etc. sur I'appareil. Ce pourrait étre

Ne soumettez pas le panneau a cristaux liquides a des chocs importants. (Ne frappez pas ni ne touchez le moniteur avec un objet pointu.)

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures causées par une chute
accidentelle
Fixez le moniteur sur un mur en utilisant des cordes.

Fixation du moniteur

Attachez le crochet (non fourni) autres trous de montage VESA sur
le panneau arriere (utilisez les deux trous de la partie supérieure) en
utilisant des vis M4 x 10 mm (non fournies). Attachez les crochets du
panneau arriére du moniteur sur un mur ou un pilier en utilisant une
corde durable.

Trous de montage VESA

Crochet et vis (M4 x 10 mm) \

(non fournis) Crochet (non fourni)




Précautions de sécurité (suite)

Union européenne uniquement

Cher(e) client(e),

Cet appareil est conforme aux directives et normes européennes en
vigueur concernant la compatibilité électromagnétique et a la sécurité
électrique.

Le représentant européen de JVC KENWOOD Corporation est:
JVC Technical Services Europe GmbH

Postfach 10 05 04

61145 Friedberg

Allemagne

Informations relatives a I’élimination des appareils
usagés, a l'intention des utilisateurs

[Union européenne]

Lorsque ce symbole figure sur un appareil
électrique et électronique, cela signifie qu’il

ne doit pas étre éliminé en tant que déchet
ménager a la fin de son cycle de vie. Le produit
doit étre porté au point de pré-collecte approprié
au recyclage des appareils électriques et
électroniques pour y subir un traitement, une
récupération et un recyclage, conformément a la
|égislation nationale.

Attention:

Ce symbole
n’est reconnu
que dans I'Union
européenne.

En éliminant correctement ce produit, vous
contriburez a la conservation des ressources
naturelles et a la prévention des éventuels effets
négatifs sur I'environnement et la santé humaine,
pouvant étre dus a la manipulation inappropriée
des déchets de ce produit. Pour plus d’informations sur le point de
pré-collecte et le recyclage de ce produit, contactez votre mairie, le
service d’évacuation des ordures ménageéres ou le magasin dans
lequel vous avez acheté le produit.

Des amendes peuvent étre infligées en cas d’élimination incorrecte
de ce produit, conformément a la législation nationale.

(Utilisateurs professionnels)

Si vous souhaitez éliminer ce produit, visitez notre page Web http:/
www.jvc.eu/ afin d’obtenir des informations sur sa récupération.
[Pays ne faisant pas partie de I'Union européenne]

Si vous souhaitez éliminer ce produit, faites-le conformément a la
législation nationale ou autres regles en vigueur dans votre pays pour
le traitement des appareils électriques et électroniques usagés.
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Supplément EMC

Ce matériel est en conformité avec les provisions et exigences de
protection des directives européennes correspondantes. Ce matériel
est congu pour des applications vidéo professionnelles et peut étre
utilisé dans les milieux suivants:

+ Milieux controlés EMC (par exemple studio d’enregistrement ou
congu pour la diffusion), et en extérieur (loin des lignes de chemins
de fer, des émetteurs, des lignes aériennes haute tension, etc.)

Pour maintenir la meilleure performance et pour assurer la

compatibilité électromagnétique, nous recommandons ['utilisation de

cables n’excédant pas les longueurs suivantes:

Cable Longueur
Cordon d’alimentation 20m
(cable fourni (HO5VV-F 3 x 0.75 mm?))

Cable de signal vidéo (cable coaxial) 20m
Cable de signal audio (cable blindé) 1,5m
Cable HDMI (cable blindé) 20m

Cable DVI (cable blindé) avec un filtre a noyau de ferrite 2,0 m

Cable RS-232C (cable blindé) 2,0m
(Un cable rectiligne avec un connecteur D-Sub 9 broches)
Cable RS-485 (cable a paire torsadée) 20m
(Un cable réseau rectiligne)

Cable REMOTE (cable a paire torsadée) 20m
(Un cable réseau rectiligne)

Cable RGB VGA (cable blindé) 2,0m

L’appel de courant de cet appareil est de 4,24 amperes.

PRECAUTION

Dans le cas ou il y a des ondes électromagnétiques puissantes ou
du magnétisme prés du cable audio ou du céable de signal, le son ou
'image contiendra du bruit. Dans ce cas, veuillez éloigner le cable
des sources de la perturbation.



Precauzioni di sicurezza

—

not remove cover (or back). No user

to qualified service personnel.

A RISK OF ELECTRICAL SHOCK &
DO NOT OPEN

CAUTION: To reduce the risk of electric shock. Do

serviceable parts inside. Refer servicing

The lightning flash with arrowhead
symbol, within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence
of uninsulated “dangerous voltage”
within the product’s enclosure that may
be of sufficient magnitude to constitute a

risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an
equilateral triangle is intended to alert
the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing)
instructions in the literature
accompanying the appliance.

AVVERTENZA: AL FINE DI RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O
DI SCOSSE ELETTRICHE NON SI DEVE ESPORRE
L’APPARECCHIO ALLA PIOGGIA O ALLUMIDITA.
L'APPARECCHIO NON DEVE ESSERE USATO COME

PIANO DI APPOGGIO PER CONTENITORI DI LIQUIDI.

NOTE IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

L’energia elettrica puo rendere grossi servigi. Questo apparecchio
€ stato concepito e costruito per garantire la sicurezza di chi lo usa.

L’USO NON APPROPRIATO DELL’APPARECCHIO PUO TUTTAVIA
DIVENIRE CAUSA DI SCOSSA ELETTRICA O D’INCENDIO. Per non

vanificare i dispositivi di sicurezza in esso incorporati si raccomanda

di seguire le istruzioni fondamentali per I'installazione, l'uso e la

manutenzione qui oltre riportate. Prima dell’'uso leggere attentamente

le presenti “NOTE IMPORTANTI SULLA SICUREZZA”.

« Prima di mettere in funzione I'apparecchio se ne devono leggere le
istruzioni di sicurezza e di funzionamento.

- Conservare le istruzioni relative al funzionamento e alla sicurezza
per consultazioni future.

« Rispettare tutte le avvertenze riportate sull’apparecchio e nelle
istruzioni per l'uso.

« Seguire tutte le istruzioni per l'uso.

COLLEGAMENTO DELL'ALIMENTAZIONE

La tensione di alimentazione nominale di questo apparecchio

120 V CA (per gli Stati Uniti d’America e il Canada) e 220 — 240 V CA
(per i Paesi Europei, compreso il Regno Unito, e i Paesi dell'Asia).

Il cavo di alimentazione fornito in dotazione & conforme alle
tensioni di alimentazione qui di seguito indicate per i rispettivi
Paesi. Utilizzare esclusivamente cavi di alimentazione che
garantiscono la sicurezza e la conformita alle norme di
compatibilita elettromagnetica di ciascun Paese.

+ Nella fornitura di questo apparecchio non sono inclusi tutti i tipi di cavo.

PergliUSA. eil Per il Regno Unito:
Canada: 120V CA 220-240V CA

Per i Paesi Europei e
Asiatici: 220 - 240 V CA

Questa spina puo essere inserita solo in una presa dotata di

messa a terra. Se non € possibile inserire la spina nella presa

si raccomanda di rivolgersi a un elettricista di fiducia affinché ne

installi una di caratteristiche adeguate. Non si devono vanificare gli

scopi di sicurezza delle prese dotate del contatto di messa a terra.

« L'apparecchio deve essere usato esclusivamente con il tipo di
alimentazione elettrica indicato sull’etichetta. In caso di dubbi
sul tipo di sorgente di alimentazione da utilizzare, consultare il
rivenditore o la compagnia di fornitura di alimentazione locale.

Avvertenza:

« Siraccomanda di non usare per la tensione di 120 V CA lo stesso
cavo di alimentazione destinato alla tensione di 220 — 240 V CA.
In caso contrario si potrebbero generare malfunzionamenti, un

Nota esclusiva per il cavo di alimentazione destinato al Regno Unito
La spina del cavo di alimentazione per il Regno Unito presenta un fusibile integrato.
Qualora si renda necessario sostituirlo si raccomanda di usarne esclusivamente
uno di caratteristiche nominali corrette e, quindi, di riapplicare il coperchio del
portafusibile (rivolgendosi al proprio rivenditore o a un tecnico qualificato).

Come sostituire il fusibile
Aprire il vano portafusibile con
la punta di un cacciavite piatto e ’
sostituire il fusibile.

Fusibile

Avvertenza: Prodotto di classe A. In ambiente domestico il

prodotto puod provocare radiodisturbi che I'utente &
tenuto ad eliminare adottando idonee misure.

N
Per evitare qualsiasi scossa elettrica si raccomanda di spegnere
il monitor prima di collegarvi altri apparecchi quali, ad
esempio, un videoregistratore o un personal computer.

Non si devono fissare all'apparecchio parti che non siano state
raccomandate dal produttore, poiché cio potrebbe comportare
pericoli.

Qualora si renda necessaria la sostituzione di alcune parti,
si raccomanda di verificare che il tecnico di riparazione usi
esclusivamente quelle specificate dal costruttore oppure di
caratteristiche analoghe. L'uso di ricambi non originali puo
provocare incendi, scosse elettriche ed altri rischi.

Al termine degli interventi di manutenzione e di
riparazione dell’apparecchio, chiedere ai tecnici di
manutenzione di eseguire i controlli di sicurezza per accertarsi
che I'apparecchio funzioni regolarmente.

L'apparecchio non deve essere installato:
—in ambienti umidi o polverosi
—in ambienti fuligginosi o saturi di vapore, ad esempio in
cucina o nelle vicinanze di un umidificatore
—nelle vicinanze di un radiatore di calore
—in punti in cui si formi condensa con una certa facilita, ad
esempio vicino a una finestra
—in un luogo che lo esponga alla luce solare diretta o a forte
luce artificiale
L'apparecchio non deve essere collocato su carrelli, supporti o
tavoli instabili. Potrebbe infatti cadere con conseguente rischio
di gravi infortuni sia agli adulti sia ai bambini nonché gravi
danni all'apparecchio stesso.
L'apparecchio dev'essere installato secondo le istruzioni della
casa produttrice, utilizzando un supporto omologato dalla stessa.
Non usare l'apparecchio in prossimita dell’acqua.
L'apparecchio deve essere usato in luoghi mantenuti a un
livello corretto di temperatura e di umidita (== “Condizioni
d'uso” a pagina 45).
Durante l'uso il monitor si scalda. E quindi necessario
maneggiarlo con molta attenzione.

Nelle situazioni qui oltre elencate si deve:

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di rete.

3. Rivolgersi a personale di assistenza qualificato.

a) Quando I'apparecchio inizia a produrre fumo o odori anomali.

b) Quando le prestazioni dell'apparecchio appaiono visibilmente
deteriorate, ad esempio qualora non produca pit immagini o
suono.

c) Quando vi & stato versato del liquido o vi sono caduti oggetti.

d) Quando I'apparecchio € rimasto esposto alla pioggia o
allacqua.

e) Quando I'apparecchio € caduto o ha comunque subito danni.

f) Quando il cavo di alimentazione o la spina si € danneggiata.
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Precauzioni di sicurezza (cont.)

~ R
Non tentare di riparare I'apparecchio da sé, poiché I'apertura o - L'alimentazione CA dell'apparecchio e controllabile
la rimozione dei coperchi pud esporre a tensioni pericolose o ad agendo sull'interruttore POWER del pannello posteriore. Se
altri pericoli. Si raccomanda piuttosto di rivolgersi a personale I'apparecchio & installato in un punto in cui non sia facile
tecnico qualificato. accenderlo o spegnerlo con l'interruttore POWER, lo si puo
accendere o spegnere scollegando direttamente il cavo
] . ) . di alimentazione CA dalla presa di rete. In tal caso si deve
( Non usare I'apparecchio a lungo qualora il suono sia distorto. J installare I'apparecchio quanto piu possibile vicino alla presa di
rete e lasciare spazio sufficiente per I'inserimento e I'estrazione
della spina. Qualora lo si debba installare in un punto in cui
. . e I'inserimento e I'estrazione della spina risultino difficoltosi,
Usare solamente le sorgenti di alimentazione specificate , S - -
sullapparecchio. per accendere e spegnere | apparecchlo.5| suggerisce difare
. Alimentazione CA: 120 V/220 - 240 V. 50 Hz/60 Hz mstallarepun appoan seZ|,onatore suvIIa' linea elgttrlca.

+ Quando s'intende lasciare I'apparecchio incustodito oppure
inutilizzato per lungo tempo é raccomandabile scollegarne il cavo
di alimentazione dalla presa di rete CA oltre che i cavi di sistema.

+ Non sovraccaricare le prese di rete, le prolunghe o le prese di
servizio di altri apparecchi, poiché cid potrebbe comportare
pericolo d'incendio e di scossa elettrica.

« Per evitare le scosse elettriche si devono usare esclusivamente i
cavi per accessori specificati per questo apparecchio.

N J
s A
- Le feritoie e le aperture dell'involucro dell'apparecchio servono per la ventilazione. La ventilazione & necessaria per garantire il funzionamento
affidabile dell'apparecchio e impedirne inoltre il surriscaldamento. Tali aperture non devono essere pertanto bloccate né ostruite.
- Non introdurre alcun tipo di oggetto nell’apparecchio attraverso le proprie aperture, in quanto potrebbe raggiungere punti a tensioni
pericolose o provocare cortocircuiti con conseguente pericolo d'incendio o di scossa elettrica.
- Non versare sull'apparecchio liquidi di alcun tipo.
+ Sul monitor non si deve collocare alcun oggetto o corpo estraneo. (Liquidi, fiamme libere, tessuti, carta e cosi via potrebbero infatti
divenire causa d'incendio.)
« Non si deve sottoporre il pannello LCD a forti urti. (Né lo si deve colpire con altri corpi o premerlo con oggetti appuntiti).
- Non appoggiare oggetti pesanti sull'apparecchio.
@ Non si deve salire sul monito né ci si deve aggrappare. J
Fori per montaggio VESA
AVVERTENZA

Per impedire la caduta accidentale del monitor e
conseguenti lesioni alle persone
Fissare il monitor a una parete usando cavi robusti.

Fissaggio del monitor

Con le viti M4 x 10 mm (non fornite in dotazione all’apparecchio)
fissare i ganci (anch’essi non forniti) ai due fori di montaggio VESA
ubicati sul pannello posteriore in posizione superiore. Fissare quindi
ai ganci due cavetti robusti la cui estremita opposta dovra a sua volta
essere fissata a una parete o a una colonna.
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Gancio e vite (M4 x 10 mm)
(non fornito in dotazione)

Gancio (non fornito in
dotazione)



Esclusivamente per i Paesi dell’Unione Europea

Gentile Cliente,

questo apparecchio & conforme alle direttive e alle norme europee
vigenti relative alla compatibilita elettromagnetica e alla sicurezza dei
dispositivi elettrici.

Il rappresentante JVC KENWOOD per I'Europa é&:

JVC Technical Services Europe GmbH

Postfach 10 05 04

61145 Friedberg

Germania

Informazioni per gli utenti sullo smaltimento delle
apparecchiature obsolete

[Unione Europeal
Questo simbolo indica che I'apparecchio
elettrico ed elettronico a cui & relativo non deve
essere smaltito tra i rifiuti domestici generici alla
fine della sua vita utile. Il prodotto, invece, va
consegnato a un punto di raccolta appropriato
per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche, per il trattamento, il recupero e
_ il riciclaggio corretti, in conformita alle proprie
normative nazionali.
Attenzione:

h Mediante lo smaltimento corretto di questo
Questo simbolo

prodotto, si contribuira a preservare le risorse

€ ‘ﬁlL'Jd‘_’ solo naturali e a prevenire potenziali effetti negativi
neffnione sul’ambiente e sulla salute umana che
Europea.

potrebbero essere provocati, altrimenti, da uno
smaltimento inappropriato del prodotto. Per ulteriori informazioni sul
punto di raccolta e il riciclaggio di questo prodotto, contattare la sede
comunale locale, il servizio di smaltimento rifiuti domestici o il negozio
in cui si & acquistato il prodotto.

L’utente € responsabile della corretta eliminazione di tali prodotti al
termine della propria vita operativa in ottemperanza alla legislazione
del proprio Paese.

(Per gli utenti aziendali)

Qualora si desideri smaltire questo prodotto, visitare la nostra

pagina web http://www.jvc.eu/ per ottenere informazioni sul ritiro del
prodotto.

[Per altri Paesi al di fuori dell’Unione Europeal

Qualora si desideri smaltire questo prodotto, effettuare lo smaltimento
in conformita alla normativa nazionale applicabile o alle altre leggi
della propria nazione relative al trattamento delle apparecchiature

elettriche ed elettroniche obsolete.

Supplemento EMC (compatibilita elettromagnetica)

Questo apparecchio & conforme alle disposizioni e ai requisiti

di protezione delle corrispondenti direttive Europee. Questo

apparecchio é rivolto all’'uso video professionale ed & impiegabile nei

seguenti ambienti:

« Ambienti a controllo EMC, o compatibilita elettromagnetica (ad
esempio negli studi di diffusione dedicati a scopi specifici) e in aree
esterne isolate (lontane dalle stazioni ferroviarie, dai trasmettitori,
dalle linee elettriche sospese, ecc.)

Per garantire il mantenimento delle prestazioni ottimali e la

necessaria compatibilita elettromagnetica raccomandiamo di usare

cavi che non eccedano la seguente lunghezza:

Cavo Lunghezza
Cavo di alimentazione 20m
(cavo applicato (HO5VV-F 3 x 0,75 mm?))

Cavo dei segnali video (cavo coassiale) 2,0m
Cavo dei segnali audio (schermato) 1,5m
Cavo HDMI (schermato) 20m
Cavo DVI (schermato) con filtro a nucleo di ferrite 20m
Cavo RS-232C (schermato) 20m
(Un cavo dritto provvisto di connettore D-sub a 9 contatti)

Cavo RS-485 (cavo elettrico bipolare) 20m
(Un cavo LAN dritto)

Cavo REMOTE (cavo elettrico bipolare) 20m
(Un cavo LAN dritto)

Cavo RGB VGA (schermato) 20m

La corrente di picco di questo apparecchio é di 4,24 ampere.

ATTENZIONE

Qualora nelle vicinanze del cavo audio o di quello dei segnali vi siano
forti onde elettromagnetiche o comunque forti campi magnetici, il
suono o le immagini potrebbero essere disturbate da rumore. In tal
caso si raccomanda di mantenere questi cavi lontani da qualsiasi
possibile fonte di disturbo.
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Precauciones de seguridad

—

PRECAUCION: Para reducir el riego de descargas

pieza posterior). No hay partes

de servicio cualificado.

A RISK OF ELECTRICAL SHOCK &
DO NOT OPEN

eléctricas. No extraiga la cubierta (o

internas que puedan ser reparadas por
el usuario. Deje el servicio a personal

El simbolo de relampago con la punta en
forma de flecha dentro de un triangulo
equilatero tiene el propdsito de alertar al
usuario la presencia de “voltaje
peligroso” no aislado dentro de la caja del
producto, que puede tener la intensidad
suficiente para constituir un riesgo de
descarga eléctrica a las personas.

El signo de exclamacion dentro de un
triangulo equilatero tiene el propodsito
de alertar al usuario la presencia de
instrucciones importantes de operacion

y mantenimiento (servicio) en la
literatura que acompana el aparato.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIOS O
DE DESCARGAS ELECTRICAS, NO EXPONGA
ESTE APARATO A LA LLUVIA, O HUMEDAD. NO

ADVERTENCIA:

PONGA RECIPIENTES CONTENIENDO LiQUIDOS,

COMO FLOREROS, ENCIMA DEL APARATO.

SALVAGUARDAS IMPORTANTES

La energia eléctrica puede realizar numerosas funciones utiles. Esta

unidad ha sido disefiada y fabricada para brindarle una operacion

de maxima seguridad. No obstante EL USO INCORRECTO

PUEDE PRODUCIR UN RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO O

INCENDIO. Para no anular todas las salvaguardas incorporadas a

este producto, asegurese de respetar las reglas basicas siguientes

para su instalacioén, uso y servicio. Por favor lea atentamente estas

“SALVAGUARDAS IMPORTANTES” antes del uso.

- Todas las instrucciones de seguridad y de funcionamiento deben
leerse antes de usar el producto.

« Las instrucciones de seguridad y de uso deben guardarse para
futuras consultas.

- Deben respetarse todas las advertencias inscritas en el producto y
descritas en las instrucciones de uso.

- Siga al pie de la letra todas las instrucciones de uso.

CONEXION DE ALIMENTACION

La tension especificada para la fuente de alimentacion de ese
producto es 120 V CA (Para Estados Unidos y Canada) y 220 —
240 V (Para los paises europeos o asiaticos o el Reino Unido).

El cable de alimentacion adjunto cumple con la tensién de
alimentacion especificada para los siguientes paises. Utilice
unicamente el cable de alimentacién designado por las normas de
seguridad de EMC y seguridad eléctrica de cada pais.

- No todos los tipos de cables de alimentacién se suministran con
este producto.
Para EE.UU. y Canada:

120V CA

Para los paises europeos y Para el Reino Unido:
asidticos: 220 - 240V CA 220 - 240V CA

Esta clavija sélo es compatible con una toma de corriente con conexién a
tierra. Si no puede insertar la clavija en la toma de corriente, pdngase en
contacto con un electricista para instalar la toma adecuada. No haga nada
que vaya en contra de los fines de seguridad de la clavija con toma a tierra.
« Este producto debe utilizarse exclusivamente con el tipo de fuente
de alimentacién indicado en la etiqueta. Ante cualquier duda sobre
el tipo de alimentacién de su hogar, consulte al concesionario donde
adquirié el producto o a la compaiiia de electricidad de su zona.
Advertencia:
+ No emplee el mismo cable de alimentacion para 120 V CAy para 220 -
240V CA. Hacerlo puede producir un fallo, choques eléctricos o incendio.

Nota sobre el cable de alimentacion para el Reino Unido solamente
La clavija del cable de alimentacion para el Reino Unido cuenta con un
fusible incorporado. Cuando reemplace el fusible, asegurese de emplear
uno del amperaje y tipo aprobados y coloque la cubierta del fusible.
(Consulte con su concesionario o personal de servicio cualificado).
Método para reemplazar el fusible
Abra el compartimiento del fusible con
un destornillador de punta plana y ’
reemplace el fusible.

Fusible
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Advertencia: Este es un producto de Clase A. En un entorno

residencial, este producto puede causar interferencias,
en cuyo caso el usuario debe tomar las medidas
adecuadas.

e A
- Antes de conectar otros productos tales como videograbadoras
(VCRs) y ordenadores, debera desconectar la alimentacion de
este producto para protegerlo contra las descargas eléctricas.
No utilice accesorios no recomendados por el fabricante, pues
podra ser peligroso.

Siempre que se requiera reemplazar alguna pieza,
asegurese de que el técnico de servicio utilice los repuestos
especificados por el fabricante o sus equivalentes. El uso de
piezas no autorizadas puede provocar incendios, descargas
eléctricas, y otros peligros.

Al término de cualquier servicio o reparacion de este
producto, pida al técnico que realice las verificaciones de
seguridad, para comprobar su correcto funcionamiento.

Evite instalar este producto en los siguientes lugares:
—en lugares humedos o polvorientos
—donde el producto esté expuesto al vapor u hollin, como
cerca de una cocina o un humidificador
—cerca de fuentes de calor
—donde pueda ocurrir la condensacion, como cerca de un
ventana
—en un lugar expuesto a la luz directa del sol 0 a una luz intensa
No ponga este producto sobre carros, soportes o mesas
inestables. La caida del producto puede causar lesiones graves a
la gente que estd alrededor (nifios y adultos), e incluso producir
danos de gravedad al producto.
Instale el producto de acuerdo con las instrucciones del
fabricante, y utilice una montura recomendada por el fabricante.
No utilice este producto cerca del agua.
Asegurese de instalar el producto en un lugar donde se
mantengan las condiciones de temperatura y humedad
adecuadas (== “Condiciones de funcionamiento” en la pagina 45).
Este producto puede calentarse durante el uso. Maneje este

producto con cuidado.

En las siguientes condiciones,

1. Apague el sistema.

2. Desenchufe el producto del tomacorriente.

3. Deje el mantenimiento a personal de servicio cualificado.

a) Cuando el producto emite humos u olores extrafos.

b) Cuando el producto presente cambios notables en el
funcionamiento—por ejemplo, no hay imagen o sonido.

c) En caso de haberse derramado liquido o de haberse caido
algun objeto dentro del producto.

d) Si se ha expuesto el producto a la lluvia o al agua.

e) Si se ha dejado caer o se ha dafiado el producto.

f) Cuando se ha dafiado el cable de alimentacion o el enchufe.



s N\ e A
Jamas intente reparar este producto por su cuenta, ya que - La fuente de alimentacion de CA se controla mediante la
si abre o desmonta las cubiertas, puede quedar expuesto activacién/desactivacion del interruptor POWER en el panel
a descargas de tension y otros peligros. Deje todo el trasero. Si el producto se instala en un lugar donde no es
mantenimiento a personal de servicio cualificado. sencillo conectar/desconectar el interruptor POWER, controle
el suministro de energia de CA enchufando/desenchufando
e N\ el cable de alimentacién en/de la toma de CA. En este caso,
No utilice el producto por un tiempo prolongado si el sonido instale el producto lo mas cerca posible de la toma de CA, y
L esta distorsionado. ) procure que haya un espacio libre suficiente para enchufar/
desenchufar el cable de alimentacién. Si el producto se instala
. X - ~ — - N en un lugar donde no es sencillo enchufar y desenchufar
Utilice sdlo la fuente de alimentacion especificada en la unidad. el cable de alimentacion, instale en el cableado del edificio
+ Alimentacion de CA: 120 V/220V - 240V, 50 Hz/60 Hz un dispositivo de facil acceso para activar y desactivar la
\ ~ alimentacion.
+ Cuando deje el producto desatendido o sin usar durante
mucho tiempo, desenchufelo del tomacorriente y desconecte
el sistema de cables.
+ No enchufe demasiados aparatos en los enchufes, cables
prolongadores o tomacorrientes supletorios de otros equipos,
ya que podrian producirse incendios o descargas eléctricas.
» Para evitar descargas eléctricas, utilice solamente el cable de
accesorio disefiado para este producto.
J/
s N\
« Se han provisto ranuras y aberturas de ventilacion en el gabinete. Tienen por objeto asegurar una operacién confiable y evitar el
recalentamiento. Estas aberturas no deben ser tapadas ni cubiertas.
+ No introduzca ningun tipo de objeto a través de las ranuras o aberturas del producto, ya que podrian entrar en contacto con puntos de
tensién peligrosos u ocasionar un cortocircuito en las piezas, lo cual podria causar a su vez descargas eléctricas o incendios.
» Tenga cuidado de no derramar liquidos de ningun tipo sobre el producto.
+ Nunca deje objetos encima del producto. (Los liquidos, llamas, prendas, papel, etc., colocados sobre el producto podrian ocasionar un
incendio).
« Evite aplicar golpes fuertes al panel LCD. (No lo golpee con ninguin objeto ni lo empuje con una herramienta puntiaguda).
» No ponga objetos pesados sobre el producto.
L No se suba ni se cuelgue de este producto.
J/

ADVERTENCIA

Para evitar lesiones mediante una caida accidental
Utilice cuerdas para fijar el monitor a la pared.

Fijacion del monitor

Fije el gancho (no suministrado) en los orificios de montaje VESA
del panel trasero (utilice los dos orificios del lado superior) utilizando
tornillos M4 x 10 mm (no suministrados). Fije los ganchos de la
parte trasera del monitor a la pared o un pilar mediante una cuerda
resistente.

Gancho y tornillo (M4 x 10 mm)
(no suministrados)

Orificios de montaje VESA

Gancho (no suministrado)
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Precauciones de seguridad (cont.)

Sélo Union Europea

Estimado cliente,

Este aparato cumple con las directivas y normas europeas validas sobre
compatibilidad electromagnética y seguridad eléctrica.

El representante para Europa de JVC KENWOOD Corporation es:
JVC Technical Services Europe GmbH

Postfach 10 05 04

61145 Friedberg

Alemania

Informacién para los usuarios sobre la eliminacién
de equipos usados

[Unién Europea]

Este simbolo indica que los aparatos eléctricos
y electrénicos no deben desecharse junto con
la basura doméstica al final de su vida util. El
producto debera llevarse al punto de recogida
correspondiente para el reciclaje y el tratamiento
adecuado de equipos eléctricos y electronicos
de conformidad con la legislacion nacional.

Atencion: Si desecha el producto correctamente, estara

Este simbolo contribuyendo a conservar los recursos

solo es v_z?hdo naturales y a prevenir los posibles efectos

en la Union negativos en el medio ambiente y en la salud de
Europea. las personas que podria causar el tratamiento

inadecuado del producto desechado. Para
obtener mas informacion sobre el punto de recogida y el reciclaje
de este producto, pédngase en contacto con su oficina municipal, su
servicio de recogida de basura doméstica o la tienda en la que haya
adquirido el producto.

Para obtener mas informacion sobre el punto de recogida y el
reciclaje de este producto, pdngase en contacto con su oficina
municipal, su servicio de recogida de basura doméstica o la tienda
en la que haya adquirido el producto.

(Empresas)

Si desea desechar este producto, visite nuestra pagina Web http://
www.jvc.eu/ para obtener informacion acerca de la retirada del
producto.

[Otros paises no pertenecientes a la Union Europea]

Si desea desechar este producto, hagalo de conformidad con la
legislacion nacional vigente u otras normativas de su pais para el
tratamiento de equipos eléctricos y electronicos usados.
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Suplemento de EMC

Este equipo cumple con las provisiones y los requisitos de proteccion
de las correspondientes Directivas Europeas. Este equipo ha sido
disefado para aparatos de video profesional y puede utilizarse en los
siguientes entornos:
+ Entorno controlado de EMC (por ejemplo, estudio de grabacién
o difusion de propdsito especial), y entornos rurales exteriores
(alejados de ferrocarriles, transmisores, lineas aéreas eléctricas, etc.)
Para optimizar el rendimiento y asegurar compatiblidad
electromagnética, se recomienda el uso de cables que no excedan la
siguiente longitud:

Cable Longitud
Cordén de alimentacion 20m
(cable adjunto (HO5VV-F 3 x 0,75 mm?))

Cable de sefal de video (cable coaxial) 20m
Cable de sefal de audio (cable blindado) 1,5m
Cable HDMI (cable blindado) 20m
Cable DVI (cable blindado) con filtro de nucleo 20m
Cable RS-232C (cable blindado) 20m
(Un cable recto con un conector D-sub de 9 patillas)

Cable RS-485 (cable de pares trenzados) 20m
(Un cable LAN recto)

Cable REMOTE (cable de pares trenzados) 20m
(Un cable LAN recto)

Cable RGB VGA (cable blindado) 20m

La corriente de irrupcion de este aparato es de 4,24 amperios.

PRECAUCION

En el caso de haber fuertes ondas electromagnéticas o magnetismo
cerca del cable de audio o del cable de sefales, el sonido o la
imagen contendra ruido. En tales casos, por favor mantenga el cable
alejado de las fuentes de perturbaciones.



Mepbl NpeaoCTOPOIKHOCTU

—

The lightning flash with arrowhead
symbol, within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence
of uninsulated “dangerous voltage”
within the product’s enclosure that may

RISK OF ELECTRICAL SHOCK
DO NOT OPEN be of sufficient magnitude to constitute a

risk of electric shock to persons.

CAUTION: To reduce the risk of electric shock. Do ngifa);(e:lraarlntar:ia%r;I%oiismir‘:tv(iet:g; :rt‘o alert
not remove cover (or back). No user .

. N - the user to the presence of important
tserwc‘le_?_blg part§ inside. Refelr servicing operating and maintenance (servicing)
0 qualitied service personnel. instructions in the literature

accompanying the appliance.

NPEOQYNPEXOEHUE: [ONA CHWXEHWNA PUCKA BOCMIIAMEHEHUA MpepynpexaeHune: [JaHHOe usgenve OTHOCUTCS K yCTPOMCTBaAM

N NOPAXKEHWNA SNEKTPUYECKM TOKOM knacca A. B aTom cryyae nonb3osaTento nsaenus,
HE MOOBEPTAUTE OJAHHOE YCTPOWCTBO BO3MOXHO, NOTPebyeTCH NPUHATL COOTBETCTBYIOLLME
BO3AEMCTBWIO AIOXAA U BNATU. HE Mepi.

AOMYCKAETCA PASMELLEHUA KAKUX-TINBO
EMKOCTEM, HAMOJHEHHbBIX KMOKOCTAMW,
TAKMX KAK BA3bl, HA YCTPOUCTBE.

MEPbI BE3OINACHOCTH ( )

Mepen nofKnUeHNEM Apyrux U3penuii, Hanpumep

OrekTpuieckasl 3HEPrusi MOXET BbINOMHATL MHOXECTBO NOME3HbIX BMACOMArHATOGOHOB 1 NEPCOHANbHBIX KOMMbIOTEPOE,
yHKUMA. STOT nekTpONprGOp CNPOEKTUPOBAH U ITOTOBIIEH C HeO6XOAMMO OTKIIOUNTb MUTAaHNE JAHHOTO U3JEeNA BO
cobnogeHnem TpeboBaHuii kK Bawen nuyHon 6esonacHoctn. OgHako N36e%aHIe MOPaXEHNA SEKTPUYECKM TOKOM

HEMPABUITIbHASA SKCMNYATALUMUA MOXET NPUBECTU K
NMOPAXEHUIO NTIEKTPUYECKUM TOKOM UITU NOXAPY. YT06bI
He HapyLwnTL paboTy NPeaoXpaHUTeneil, BCTPOEHHBIX B 3TO U3fenue, E 6 A6
PYKOBOCTBY/ATECH NPW €r0 YCTaHOBKE, UCMOMb30BAHMN 11 OBCIYXMBaHN €/ TpeOyeTCA 3ameHa peraneu, yoeamrech B TOM, 410
cheayoLMM OCHOBHBIMM NipaBunami. Mepep HauaroMm UCNoMb30BaHMS CnewumnanicT no CepeiCHOMY OBCTYKINBaHMIO NCMONb3yeT
BHIMATENbHO NpounTaiiTe paanen “MEPbI BESONACHOCTI. AETany, ykasaHHble U3roTOBUTENEM, U SKBUBANEHTHbIE M.
« Tepen Hauanom UCNONb30BaHWA U3[IENNA HEOBXOAMMO 03HAKOMMUTHCA Vcnonb3osaHme HecaHKUMOHMPOBaHHbIX AeTaneil MoXeT
€O BCeMM TPe60BaHNAMM TEXHUKM 6@30MaCHOCTY 1 MHCTPYKLIVAMM. MPVBECTL K BOCTIAMEHEHWIO, MOPAKEHIIO SNIEKTPUHECKIM

+ Heobxoaumo coxpaHuTb TpeboBaHUA TEXHIKI 6@30MacHOCT 1 TOKOM Wjin Apyroun Ypespbl4anHoM cutyalmn.
NHCTPYKLMIN ANS OBPALUEHMSA K HIM B ByyLLem. Mocne 3aBepLIeHNA CEPBUCHOFO OGCTYKNBAHUA NN

- HeobX0AMMO yUMTHIBATS BCE MpeaynpeXaalolLmMe 3HaK Ha PeMoHTa 3Toro nsgenus ecerpa Tpebyiite oT cneyuanncra
V3Aenuv 1 NpeaynpexaeHns B MHCTPYKLMAX MO 3KCMyaTaLui. Mo CepBMCHOMY 06C/YXMBaHNIO NPOBeAeHNS NPOBePKM
- Heo6X0ANMO cnefoBath BCem MHCTPYKLMAM Ha 6e30nacHOCTb, YUTOObI y6eUTbCA B TOM, UTO U3aenmne
HaXOUTCA B HOPMaNbHOM PaboyeM COCTOSHIN,

He I/ICI'IOHb3yVITe NPUHaANeXHOCTU, KOTOPblE HE 6b1nn PeKoMeHA0BaHbI
n3rotosutenem, NOCKOJIbKY OHU MOryT 6bITb OMACHbLIMU.

NOAKIOYEHUE MUTAHUA \ -
370T Npnbop paccunTaH Ha BXxogHoe HanpsbkxeHne 120 B nepemeHHoro . )
Toka (Tonbko ansg CLUA n KaHager) n 220 — 240 B nepemeHHoro Toka + He yctaHaBnusaite nspenve B cnefyiowumx Mec.Tax:
(anst cTpaH EBponbi, cTpaH A3uu v Bennko6putanim). — B NBIIEHOM UMK 3ArpASHEHHOM NOMELUSHUN,
T10£COBAMHEHHBIN LUHYP MUTAHUS COOTBETCTBYET CRIEAYIoLLIM — B IOMELLEeHWAX, TAe U3AErve NOABEPraeTcs BOSAGICTBMIO KonoTu
pervioHanbHLIM CTaHAapTaM 1 paccuuTaH Ha crieayiollee Wnv napa, HanpuMep pAfiom C NIUTON U yBRaxHATENeM,
HanpsbkeHne. VICMonbayiiTe TOMbKO LHYP NUTaHWS, — PSAOM C NCTOYHMKaMM Terna,
M3rOTOBMEHHbIN B COOTBETCTBUM C NMPaBUMAaMMU TEXHUKM — B MECTaXx CKOMNeHUA KohAeHcaTa, HanpuMep psifioM C OKHOM
6e30MacHOCTY 1 nonoxeHusiMu EMC ans Baluei cTpaHbi. — B MéCTax, NoABEPXEHHbIX BO3ACNCTBUIO NMPAMBIX IyHen
+ He Bce Tvinbl WIHYPOB NUTaHWsA NpUIaraloTca B KOMMEKTe COTMHEHHOO CBETA Wi CUIbHOTO CBETA
NOCTaBKW AHHOTO M3AENA. + He cTaBbTe 3T0 M3Aenve Ha HEYCTOMYMBbIE TENEXKM, MOACTABKN

e Aswn: [lnA BenvkoGpnTauu: 1 cToNbI. 3aenve MoXeT ynacTb U NPUYNHUTD TAXKeSble TPaBMbl
CLUA v Kanaga: 120 B ggg ngjg BBponb' nAS: 990 — 240 B P ’ pebeHKy 1ny B3poCIoMy YenoBeKy Un cepbe3Ho NOBPeanTbCA.
nepemMeHHOro ToKa P T R TS T MoHTax n3genus cnepyeT Nnpov3BOANTb B COOTBETCTBUMN U

WNHCTPYKLUUAMYM N3rOTOBUTENS C UCMOSTb30BAHMEM KPereXHbIX
feTaneii, peKOMeHA0BaHHbIX N3rOTOBUTENEM.
+ He ncnonb3ynte nsgenve pagom c BOAOMN.
« YcTaHaBnuBaiTe N3genue B MecTe, rae NoAaepKMBaloTca

OTa BUMKA NOAXOAMT TOMBKO AMNS 3a3EMNEHHON PO3eTKM. HaAnesxalune TemnepaTypa v BNaxHocTs (= “Ycrnosua
Ecnv HeBO3MOXHO BCTaBUTb BUMKY B PO3ETKY, 0bpatutech K aKcnnyaTauun” Ha cTp. 45).
3MEKTPUKY ANS YCTaHOBKMN PO3eTkM Heobxoammoro Tuna. B uensx B npouecce ncnonb3oBaHnsA 370 U3AeNME MOXKET HarpeBaTbCs.
6e3onacHOCTN He NpeHebperanTe BUIKOW C 3a3EMIIEHNEM. L ByabTe ocTopoxHbI Npu paboTe c uspenvem. )

+ JTO U3genme MOXHO NOAKIIYATb K MICTOYHWKY NUTaHKA TONbKO Takoro
TVNa, KOTOPbIN YKa3aH Ha Apnblke. Ecnn Bbl He 3HaeTe, Kakon Tvn
3NeKTPUYECKMX PO3ETOK 1CMOoNb3yeTcA B Balwem fome, obpatntech K
CBOEMY MOCTaBLYYKY VN B MECTHYIO KOMMAHUIO SEKTPOCHAGXKEHUA.

I'Ipu BO3HUKHOBEHUM No60ro ns nepe4vyncsieHHbiX ch'IOBI/II‘/'I
BbINOJIHNTe cneayoune AencTBuA:

MpepynpexpaeHune: 1. Bbiknounte nuTaHme.
» He ucnonb3yinte ognHakoBble WHypbl NuTaHuA gna 120 B 220 - 2. OTKnouMTE NPUGOP OT HACTEHHOW PO3ETKM.
240 B nepemeHHOro ToKa. 3TO MOXeT NMPUBECTN K HeUCNPaBHOCTN 3. O6paTMTECh 33 NOMOLLBIO K KBaNU(ULMPOBaHHOMY
13Aenusa, MOPaKEHMIO SNEKTPUYECKIM TOKOM MW NoXapy. CNELMANNCTy Mo CepBUCHOMY 0BCYKUBAHMIO.
Mpumeyanue TonbKo AnA WHYpa nuTaHuA Ans Bennko6putannm a) Ecnm 13 npubopa naeT AbIM N OLLLYLIAETCS HEMPUBbLIYHBIA 3anax.

Burnka wHypa nutaHus, npegHasHayeHHoro ans Benukobpuranum,
OCHaLLLEHayECTpoeHHbIM n‘:)e%oxpaﬂmenem.p)l:lnﬂ 33MeHbIﬁ1peAOXpaHMTenﬂ b) Ecnv paboune xapakTepueTki N3aenis SaMeTHO U3MEHUTMCE,
MCTonbayiiTe TONbKO MPeAoXpaHUTENb HaANEXaLLero Tuna. rocre 3ameH —Hanpumep OTCyTCTBYeT U30GPaKeHMe Unu 3ByK.

BEpHUTE KPbLILIKY MPeaoXpaHuTens B UcxoaHoe nonoxeHne. (OBpatuteck K c) Ecnu Ha napenve nonanu 6pbIari nam ynan kakoi-nnbo npegmer.
CBOEMy MOCTaBLUMKY U KBANMGULMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY. ) d) Ecnu nsgenve Haxogunocb nog AoXAeM Unv NoaBeprioch
3ameHa npepoxpanuTens BO3ENCTBUIO BRAry.

OtkpoiiTe oTAAeNeHIe npeaoxpaHmuTens €) B crniyyae nageHust unm Apyroro NoBPeXaeHNs naenus.

LUNMLIEBON OTBEPTKOM U 3aMeHuUTe ’
npenoxpaHnTess. f) Ecnu noBpexaeH LUHYp NUTaHWs U pa3bem.

[Mpegoxpautens
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Mepbl npefoCTOPOMKHOCTIU (NMPOJOMK.)

—J

e r N
He nbiTanTech BbINOMHATL CEPBUCHOE 0BCNYXMBaHME ) « MuTaHne NepemMeHHbIM IEKTPUYECKUM TOKOM YNPaBiaeTcs
CaMOCTOATENbHO, NOCKOJ1bKY, CHAB KOpNycC, Bbl nogBeprHeTe BKJIIOUEHMEM/BbIK/TIOUYEeHMEeM BblK/ouaTena nuTaHmna
cebsa onacHOCTW BO3AEMCTBMSA BbICOKMX HAMPSAXeHUN 1 Opyrux POWER, pacnonoeHHoro Ha 3agHen nanenu. Ecnu nsgenve
onacHbix chakTtopos. MopyunTte cepeucHoe obcnyxusaqme YCTaHOBNEHO B MeCTe, e CNIOXKHO BKNOYaTb/BbIKNOYaTh
KBanNNLNPOBaHHOMY CrieLManucTy. ) nepekntoyatens POWER, ynpasnsiite BknioueHmem/

BbIK/IOUYEHNEM NMUTAHUA NOAKIIOYANA/OTCOEAVHAS BUSIKY LIHYpa
N NUTaHKA K/OT PO3ETKN MUTAHUA NepPemMeHHOro ToKa. B aTom
He ucnonb3ayite nsgenue B Te4eHne OUTENbHOMO BPEMEHM, CRyuae yCTaHOBYITE U3eNVE Kak MOXHO BAKE K poseTke
KOr[a 3BYK UCKaXKEeH.
CeTV NePEeMEHHOro TOKa 1 OCTaBbTe JOCTaTOYHO MeCcTa
- ONA NOACOeANHEHUNA/OTCOeANHEHNA WHYPa NuTaHus. Ecnn
N n3genvie yCTaHOBIEHO B MECTE, Fie HENPOCTO OTCOEANHATL/

Vlcnor[bsyme TONMbKO UCTOYHUK MUTAHUS, YKa3aHHbIN Ha MOACOEANHATb LUHYP NUTaHWS, 06OPYAYITE NPOBOAKY

ycrpouctee. NOMeLLeHUs IerKo AOCTYMHbIM YCTPOWMCTBOM A BKAOYEHNA/

\. MepemeHHbIN ToK: 120 B/220 - 240 B, 50 I'u/60 'y, ) BbIKITIOUEHMA SNEKTPONUTAHNA.

« Ecnn n3genve He 6yaeT ncnonb3oBaTbCs B TeUeHne
INIUTENbHOrO BPEMEHU, OTKTIOUMTE €r0 OT HACTEHHOW PO3ETKN
1 OTCOeUHUTE KabenbHYlo CrcTemy.

+ He neperpyaiiTe HacTeHHble PO3eTKY, yANVHUTENN 1
LOMONHUTENbHbIE PO3ETKM Ha IpYrom 060pyLoBaHuUy,
NOCKOMbKY 3TO MOXET CTaTb MPUUYMHOIN BOCMIAMEHEHUA UNN
NOPAXXeHMNs NEKTPUYECKM TOKOM.

+ Bo n3bexaHue nopaxxeHna aNeKTPUYECKMM TOKOM UCMOSb3yiiTe
TOMNbBKO LUHYP, BXOAALLMIA B KOMMIEKT U NpeAHa3HaueHHbIN Ans
[aHHOro n3aenus.

\ J

( )
« Mpope3sn 1 oTBepCTUA B KOpNyce NpefHasHaueHbl Ana BeHTunsAuumn. OHy obecneunBaloT CTabunbHyo paboTy N3Aenus 1 NpefoXpPaHaoT

€ero oT neperpesa. Henb3s 3aKpblBaTb 3TV OTBEPCTUA.

+ He BcTaBnAiTe HUKaKNe NpeaMeTbl BHYTPb U3LENNA Yepe3 OTBEPCTUS, MOCKONbKY OHY MOTYT COMPUKOCHYTHCA C AeTaNsAMU, HAXOAALLVMACS
NoA BbICOKMM HaMpPsXXeHNEM, U BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWE, YTO MOXKET CTaTb MPUUYMHOIN BOCMIAMEHEHNUA U NOPAXKEHNA
2N1EKTPUYECKNM TOKOM.

- ObeperaiiTe nsgenvie oT NonagaHna Ha Hero NtobbiX BUAOB XUAKOCTY.

+ Hukorga HUYero He cTaBbTe Ha u3genve ceepxy. (PasmelleHrie Ha U3LeNVN COCYAOB C KUAKOCTAMM, UICTOYHNKOB OTKPBITOTO OTHS,
npeaMETOB 13 TKaHW UAv Bymaru 1 T.N. MOXET MPUBECTM K BOCMIIAMEHEHUIO U NOXapy.)

+ He noggepraiite »KK-naHenb cUnbHbIM MEXaHUYECKM BO3LeNCTBUAM. (He yaapsanTe nsgenve v He AaBUTE Ha HErO 3a0CTPEHHBIMY
npegmeTamu.)

+ He cTaBbTe Ha usgenue Taxenble NpeamMeTbl.

L He BcTaBaiTe 1 He 0b6noKaumBaiTeCh Ha n3genve. J

NPEOYNPEXOEHUE KpenexHble oTBepCTVA cTaHaapTa VESA

B uensx npeaoTBpalleHusi TpaBM B pe3ynbTaTe

crny4yavMHoOro nageHus
anerI'IVITe MOHUTOP K CTEHE C NOMOLLbIO LWHYPOB 6e3onacHoCcTu.

KpenneHne moHutopa

3akpenuTe Kptoku (He npunaratTcs) B KpenexHbiX OTBEPCTUAX
ctranpapta VESA Ha 3agHen naHenu (Mcnonb3yinTe ABa OTBEPCTUSA B
BEPXHEW YacTu) C NoMoLLbo BUHTOB M4 x 10 MM (He npunaratoTcst).
MpuBSKUTE KPIOKU Ha 3afHEN NMaHeny MOHUTOPA K KPENeHuo Ha
CTeHe Wnu K cTondy NPOYHbLIM LLHYPOM.
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Kptok 1 BUHT (M4 x 10 mm)
(He npunaratoTca)

Kptok (He npunaraetcs)



Tonbko ansa EBponeiickoro Colosa

YBaxaemblin nokynartenb,

[aHHOe ycTponcTBo oTBEeYaeT TpeboBaHUAM AENCTBYIOLWMX [UpEKTUB
1 ctaHgaptoB EC OTHOCUTENBHO 3NEKTPOMarHUTHOW COBMECTUMOCTU U
anekTpu4eckon 6e3onacHoCcTy.

EBponenckun npeactasutens komnadun JVC KENWOOD
Corporation:

JVC Technical Services Europe GmbH

Postfach 10 05 04

61145 Friedberg

Germany (FepmaHus)

UHdopmaumsa gna nonb3oBartenemn,
BbiOGpacbiBalOLWmMX cTapoe o6opyaoBaHue

[EBponeiickuir Cotos]

370 cMMBON ykasblBaeT, YTO fnocre
OKOHYaHWs CpoKa Cry0Obl COOTBETCTBYHOLLEMO
3NEeKTPUYECKOTrO UMW SNIEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHusl, HEMNb3s BbIGpackIBaTb €ro
BMecTe C 06bI4YHbIM GbITOBLIM MYyCOPOM.
BMeCTO 3TOro, OHO NOANEXUT cAaye Ha
YTUNM3aLMIO B COOTBETCTBYIOLLMIA MYHKT
rpvema 3MeKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOMO

BHumanne: obopyaoBaHusa Ans nocreayoLlen

[encTeune nepepaboTkn 1 yTUNU3aLum B COOTBETCTBUN C
3TOro CMBONA HaLMOHanbHbIM 3aKOHOAATENBCTBOM.
PacnpOCTPAHACTCR 66 neunsas npaBunbHYIO YTUAN3aLMIO
TOSbKO Ha

naHHoro nsgenusi, Bel nomoraete cbepeyb
npupoaHble pecypcbl U NpegoTepallaeTe
ywiep® Ans oKpyKatoLen cpepbl U 300POBbs N0AEN, KOTOPbIV
BO3MOXEH B Clyyae HeHaanexalyero obpalleHnst ¢ usgenmem.
Bonee nogpobHyto MHpopMaLMIO O NyHKTax NpuemMa n yTunusauum
[aHHOTO U34eNnnst MOXHO MOMYYUTb B MECTHBIX MyHULMMNANbHbIX
opraHax, Ha npeanpuAaTun Nno BbIBO3Y 6bITOBOIO Mycopa unm no
MeCTy NpuobpeTeHnst usgenust.

HapyLueHVle npasun ytunusauynm gaHHOro tmna otxonos
MOXeT noerieyb Haka3aHne B COOTBETCTBUN C HALMOHAlbHbIM
3aKoHO4aTeNbCTBOM.

(Opranusauyun-nonb3oBaTtenu)

Ecnu Bbl xenaeTte n3taButbCs OT AaHHOTO 3enusi, NoceTuTe Hally
BebG-cTpaHuuy http://www.jvc.eu/ 1 o3HakoMbTeCh C MHOPMaLmen o
nprvemke nponssoauTenemM oTpaboTaBLUNX U3LENUN.

[CTpaHbl, He BxoaAawme B EBponeiickuin Cotos]

Ecnu Bbl cobrpaeTech BbIOPOCUTb AaHHbIN MPOAYKT,
PYKOBOACTBYMTECH HaLMOHarNbHbIM 3aKOHOAATENBCTBOM U
OpyrMMu npaeunamu, geicteyowmmy B Bawwewn ctpaHe no
OTHOLLEHWIO K NepepaboTke CTaporo 3NeKTPUYECKOrO U 3MEKTPOHHOIO
obopynoBaHus.

EBponevickuit Cotos.

JononHeHue B OTHOLEHWUW 3NIeKTPOMarHUTHOM
COBMeCTUMOCTH

[aHHoe obopynoBaHne oTBeYaeT NonoXeHusM n TpeboBaHmsm
6e3onacHocTn cooTBeTcTByOWMX AnpekTne EC. laHHoe
obopynoBaHue pa3paboTaHo Ans NpodeccuoHanbHbIX
BWOEOYCTPONCTB N MOXET UCMOMb30BaTLCA B CreAyoLLmnX
OKPYXXaloLLMX YCIOBUAX:

+ B ycnosuax koHTponunpyemon EMC (Hanprmep, cneumanbHO
NOCTPOEHHbIe BellaTeNlbHble UK 3anucbiBaloLme CTyanm), B
YCIOBUAX NCMOMb30BaHNA BHE MOMELLEHNI B CENIbCKOW MECTHOCTH
(BOanm ot Xene3HofoPOXKHOTO NONOTHA, NepeAaTynKoB,
BO3AYLUHbIX IMHWIA 3NeKTponepeayuv u T. 4.)

C uenblo noaaepKaHus BbICOKUX SKCMIyaTaLMOHHBIX XapaKTepUCTUK

1 obecneyeHuns aNeKTpoOMarHMTHOM COBMECTUMOCTU, PpekoMeHAyeTCs

ucnonb3oBaTtb Kabenu, AnvHa KOTOpbIX He NpeBbILLAET creayoLive

3HaYeHus:

Kabenb

WHyp nuTaHus
(noagcoeauHerHbIn kabenb (HOSVV-F 3 x 0,75 mm?))

Kabenb nepegauv BugeocurHanos (koakcuanbHbli kabens) 2,0 m

OnvHa
20m

Kabenb nepeaayn ayamocurHanos (SkpaHMpoBaHHbI kabenb) 1,5 m

Kabenb HDMI (akpaHnpoBaHHbIv kabernb) 20wm
Kabenb DVI (skpaHnpoBaHHbI kabenb), ocHaleHHbIi 2,0 M
dunnLTpoM ¢ cepaeHHNKOM

Kabenb RS-232C (akpaHMpoBaHHbI kabenb) 20m
(Mpsimon kabernb ¢ D-sub 9-kOHTaKTHBIM

COeAVNHNTENbHLIM Pa3beMOM.)

Kabenb RS-485 (kabenb ¢ BuTOi napon) 20m
(Mpsimon ceTeBol kabenb)

Kabens REMOTE (kabenb c BUTOI Napoi) 20m
(Mpsimon cetesowi kabenb)

Kabenb RGB VGA (3kpaHMpoBaHHbI kabenb) 20m

lMyckoeol mok daHHO20 ycmpolicmea cocmassisiem 4,24 amnepa.

MNPEAOOCTEPEXKEHUE

Hanuuve cunbHbIX 3M1eKTPOMarHUTHbIX BOSH I MarHUTHOTO
nonsa B6nuau ayanokabens unu kabens, nepeaaroLlero curHansi,
MOXET BbI3blBaTb MOMEXM U UCKaXXEHUs B 3BYKE WUNN B KapTuHke. B
NoJOBHbIX Criyyasx aepxuTe kabenb BAany oT UCTOYHUKOB NMOMEX.
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Operating Precautions

—J

~
The LCD panel and backlight have life expectancy. Due to the basic characteristics of the LCD panel, an afterimage or uneven display
may occur. It is recommended that you change images occasionally, activate the power saving function, or often turn off the power to
reduce the load on the LCD panel. Continuous operations of the LCD panel may accelerate the deterioration.
Caution for use of the product for many hours
In the case that you use the monitor for many hours, we recommend that you set “No Sync Action” in “Sync Function” to “Power Save” in
Main Menu. This will reduce power consumption and relieve strain on the monitor. To reduce damage to the LCD panel, using the LCD
Saver function is recommended.
Caution for use of the product in the high temperature
Do not use the product in places of high temperature; otherwise, parts of this product or the LCD panel may be damaged. This product is
equipped with a temperature sensor to give warning if the temperature becomes too high. If the temperature exceeds the range of normal
use, “Temp. Over” is displayed, and the power is turned off automatically if the temperature becomes any higher. In this case, move the
product to a place of low temperature to let it cool down.
Maintenance
Unplug this product from the wall outlet before cleaning.
LCD panel Cabinet
To avoid irreparable change in appearance of the screen such To_ aYOId th(_e deterioration or damages of the cat_)lnt-?t such as its
as uneven color, discoloration, scratches, be careful about the paint's peeling away, be careful about the following: )
following: ® Do not wipe the cabinet using solvent such as alcohol, thinner,
® Do not paste or stick anything using any glues or adhesive or benzine.
tapes. ® Do not expose the cabinet to any volatile substance such as
® Do not write anything on the screen. insecticides.
@ Do not strike the screen with a hard object. ® Do not allow any rubber or plastic in contact for a long time.
@ Avoid condensation on the screen. ® Do not wipe the cabinet forcefully.
® Do not wipe the screen with any liquid such as water. In ) _ ) ) _
addition, wiping the screen with water-diluted neutral Wipe stains off the cabinet with a soft cloth. If the cabinet gets
detergent or solvent such as alcohol, thinner, or benzine may heavily stained, wipe it with a soft cloth soaked in water-diluted
affect the anti-reflection treatment of the screen. neutral detergent and wrung well, then wipe with a soft dry cloth.
® Do not wipe the screen forcefully.
Ventilation openings
Wipe stains off the LCD panel with a soft cloth. If the screen gets Use a vacuum cleaner to get rid of the dust around the intakes (all
heavily stained, wipe it with a soft cloth soaked in water-diluted the openings). If a vacuum cleaner is not available, use a cloth and
neutral detergent and wrung well, then wipe with a soft dry cloth. wipe it off. Leaving the dust around the intakes may prevent proper
temperature control and cause damage to the product.
\ y,
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Installation

—

® Do not rest your arm on the monitor or lean against the monitor.
® Do not touch the LCD panel when installing the monitor.

® Be sure to install the monitor securely to prevent the monitor from falling over, which may cause damage to the monitor or injury.

@ To install the monitor on a shelf or any other suitable

surface using screws
You can install the monitor without protruding the stand bottom
plate by moving the stand bottom plate to the rear position.

CAUTION

® Lay the monitor on a cloth with the LCD panel facing down to
prevent the LCD panel from being damaged.

® After moving the stand bottom plate to the rear position, be sure
to attach the stand with commercially available screws.

1 Loosen the stand screws on the stand support and remove the
bottom plate.

Bottom plate

Stand support

2 Temporarily set the stand screws to screw holes “3” on the right
and left sides of the stand support.
® Tighten the temporarily set stand screws so that they protrude
from the screw holes by about 4 mm.

Screw holes “3"

3 Hook right and left recesses “A” onto the temporarily set screws in
the stand support.
Recesses "A" _

E=S
iy 2oy

® To detach the stand
CAUTION

® Lay the monitor on a cloth with the LCD panel facing down to
prevent the LCD panel from being damaged.

Attachment screws 4 .

Screw holes for stand

attachment
Stand body

24

4 Adjust the position so that the screw holes on the stand support
align with right and left screw holes “C” and “E” on the bottom
plate, tighten the two stand screws on one side (four screws on
both sides), and finally retighten the temporarily set screws to lock
the stand support and the bottom plate.

Screw holes “C"and “E”

5 Use no less than two commercially available screws (no less than
four screws on both sides) for the screw holes (10 - ¢8) on the
stand bottom plate, to anchor the monitor.

° w4
000] og0

CAUTION

® Use screws having enough holding strength and resistance against
external force of expected vibrations.

® lItis very dangerous not to anchor the stand with screws as
this may cause not only breakage due to the monitor falling or
dropping, but also injury or electrical shock.

® To install the stand
When attaching the stand to the monitor, insert the guides
of the stand into the guide holes on the monitor to place the
stand in the correct position. Then fix the stand firmly with the
attachment screws.
Guide holes
— ey T

E ¥ g
—1

?@W \ Monitor
Screw holes for

stand attachment

~— Stand support




® To install the monitor on a wall
You can install the monitor on a wall by changing how the stand
bottom plate is attached.

Installation Only for Authorized Service Personnel
Consult authorized service personnel for the installation of this
unit.

Installation instructions must be followed precisely in order to
prevent accidents.

We are selling this product with the understanding that it will be
assembled and installed by properly trained and qualified service
personnel.

About Accidents/Damages

We are not liable for any damage caused by faulty assembly, faulty
wall mounting, insecure wall mounting, misuse, alterations, or
natural disasters.

® Please be aware that screw holes and anchor bolts will remain
in the wall surface if the monitor is removed after having been
mounted to the wall.
Long-term use of the monitor may result in discoloration of the
wall surface due to heat/air emitted by the monitor.

/\ Danger

® Consult authorized service personnel for the installation and
attachment of this unit to the wall. Do not attempt to mount the
unit by yourself.
Improper assembly or installation may cause the unit to fall when
it is mounted, which may result in fatal accidents.
To prevent this happening, check the strength of the materials
in the mounting surface. Check the material strength again after
mounting as well.

/N\Warning

® Using a monitor other than this product may result in damage or
bodily injury due to the monitor toppling over.

® Assemble all screws securely. Failure to do so may result in the
monitor and stand falling down, potentially causing damage or
bodily injury.

@ This unit does not come with anchor bolts for securing it to walls,
etc. Be sure you have materials on hand as appropriate for the
mounting location.

® The monitor should be mounted to a wall that can adequately
hold the total weight of the monitor and stand over a long
period of time and which can adequately withstand earthquakes,
conceivable vibrations, and other external forces.

® Mounting On Wooden Walls
The weight of the unit should be borne by the wall posts or studs,
and these should be reinforced if insufficiently strong. Do not
install the Wall Mounting Unit on walls made of plasterboard or
thin plywood. Use the commercially sold screws best suited for the
wall structure and material.

® Mounting On Concrete Walls
Use commercially sold wall anchors capable of supporting the
weight of the monitor.

® Do not install the Wall Mounting Unit near the blower or air inlet of
an air conditioner.

® Do not install the Wall Mounting Unit in a location subject to
frequent vibration, impact or other external forces.

® Do not install the unitin a location where people may hang on it or
lean against it.

® Do not block the ventilation holes.

® Do not install the monitor on a non-vertical wall.

/\ Caution

® Consult authorized service personnel for electrical work. Using
power cords damaged during installation (i.e., exposed or severed
wiring) may result in fire or electric shock.

® Conduct the work with adequate working space. Damage or bodily
injury may result from working under unsuitable conditions.

® Avoid mounting this unit in areas where there is electrical wiring or
water pipes, as fire or electric shock may result.

1 Lay the monitor on a cloth with the LCD panel facing down to
prevent the LCD panel from being damaged. Loosen the stand
screws on the stand support and remove the bottom plate.

Bottom plate

Stand support

2 Temporarily set the stand screws in screw holes “2” and “4” on the
right and left sides of the stand support.
® Tighten the temporarily set stand screws so that they protrude
from the screw holes by about 4 mm.

Stand screws “2" and “4"

3 Tighten commercially available screws in the 6 holes shown in the
figure below to install the monitor on the wall.

4 Hook the temporarily set screws on the stand support in right
and left recesses “A” and “B” on the bottom plate, tighten the two
stand screws in right and left screw holes “D” and finally retighten
the temporarily set screws to lock the stand support and bottom
plate.

Recesses “"A” and “B”

I ° o 0

Screw holes "D"
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Index of Parts and Functionos

—

@ Rear panel

u
LRS 485

RS-232C

AUDIO
IN2(R) IN1(L)

Security slot
Attach a security wire to this slot.

[1] REMOTE terminal
Terminal for controlling the monitor by an external control (== “External Control” on page 40).
VIDEO terminals (BNC)
Input (IN) and output (OUT) terminals for the composite signals.
E. AUDIO HD/SD SDI (IN 1, IN 2) terminals (BNC)
Input terminals for the HD/SD SDI signals.
® The terminals accept also EMBEDDED AUDIO signals including up to 16 audio channels with a sampling frequency of 48 kHz.
[4] E. AUDIO HD/SD SDI (SWITCHED OUT) terminal (BNC)
Output terminal for the HD/SD SDI signals.
® The SDI signals of the current input (SDI 1 or SDI 2) are re-clocked, then emitted.
® When an input other than SDI 1 and SDI 2 is selected, the SDI signal of the input selected last time is emitted from this terminal.
® The signals are emitted from this terminal only when the monitor is on or in “Power Save” (power save) mode(s= “No Sync Action” on
page 35).
HDMI terminal
Input terminal compatible with HDCP for the HDMI signal. (== page 48)
(6] COMPO./RGB terminal (mini D-sub 15pin)
Input terminal for the analog component signal or analog RGB signal. (s page 48)
® Set “Component/RGB Select” (== page 33) appropriately for input signals.
AUDIO (IN) terminals (pin jack)
Input terminals for the analog audio signals.
® Use this terminal for the analog audio connection of the SDI. When inputting audio into this terminal, set “SDI-1 Select” or “SDI-2 Select” of
the menu to “1ch+2ch”, “1ch” or “2ch” (5= page 34).
® When you use HDMI input for the picture and analog sound for the audio signal, input analog sound into this terminal, and set “HDMI
Select” of the menu to “1ch+2ch”, “1ch” or “2ch” (== page 34).
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AUDIO (MONITOR OUT) terminals (pin jack)
Output terminals for the analog audio signal.
® The terminals emit the audio signals through the AUDIO (IN) terminal or EMBEDDED AUDIO signals through the E. AUDIO HD/SD SDI (IN 1
or IN 2) input terminal.
® The signal is output from this terminal only when the monitor is on or in “Power Save” (power save) mode (= “No Sync Action” on page 35).
® The EMBEDDED AUDIO signal...
- is decoded into an analog signal, then emitted.
- is emitted only when “SDI 1" or “SDI 2" is selected, and when EMBEDDED AUDIO signals come in to the E. AUDIO HD/SD SDI (IN 1 or IN 2)
terminal.
® Audio signals are only output from the HDMI terminal when the signals are not protected by HDCP.
- Even when the signals are protected by HDCP, sound is emitted from the speakers.
[9] POWER switch
Turns AC power on or off.
® You need to press ¢y / | button (s [17) on page 28) to use the monitor after turning on the POWER switch.
ACIN terminal
AC power input connector.
Connect the provided AC power cord to an AC outlet.
CAUTION

Do not connect the power cord until all other connections are completed.

Note for connections

- Before making any connections, turn off all the equipment.

» Use a cord whose plugs correctly match the terminals on this monitor and the equipment.
» Plugs should be firmly inserted; poor connections could cause noise.

+ When unplugging a cord, be sure to grasp its plug and pull it out.

- DO NOT connect the power cord until all connections are complete.

» Refer also to the user manual of each piece of equipment.
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Index of Parts and Functionos (cont.)

@ Front panel

VE|

Tally lamp

This lamp is controlled by the tally function of the MAKE/TRIGGER
terminal.

«+ You can select the color of the tally lamp from “Green” or “Red.”
You can also select whether the whole lamp is turned on at once,
or whether it is turned on one half at a time. (== “Tally Setting” in
“Function Setting” on page 36 and “External Control” on page 40)

“No Effect” is displayed when you press a button which is not
available for the current input or signal format (the lamp lights
even when the function does not actually work).

+ The items controlled by the MAKE system cannot be controlled
by the buttons on the front panel (“Remote On” is displayed
and the lamps do not light).

_J
[1al
- . .
)

Speaker (monaural)
The speaker emit the same audio signal emitted from the AUDIO
(MONITOR OUT) terminals. (== “ 8] AUDIO terminals” on page 17)

Picture adjustment knob

PHASE: Adjusts the picture hue
CHROMA: Adjusts the picture color density
BRIGHT: Adjusts the picture brightness

CONTRAST: Adjusts the picture contrast
® PHASE and CHROMA cannot be adjusted for certain signal formats.
® When “Component Phase” is set to “Disable” and an NTSC signal
is input, PHASE can be adjusted («= page 36).
VOLUME adjustment button/EMBEDDED AUDIO setting
button
Adjusts the volume when no menu screen is displayed.
Selects an audio channel when EMBEDDED AUDIO signals are
contained in SDI input. (5= “Volume Adjustment/Audio Channel
Selection” on page 29)
MUTING button
Turns off the sound (Muting).
® To cancel the function, press the button again.
® Muting function is also canceled when volume is adjusted (=
page 29).
</>/0/V buttons
When a menu screen is displayed selects or adjusts menu items.
(== “The operation procedure” on page 30)
(6] FUNCTION button
Assign functions to the F1 and F2 buttons when the menu is not
displayed. (1= page 36)
MENU button
Activates/deactivates the display of the Main Menu. (== “The
operation procedure” on page 30)
COLOR OFF button/lamp
Displays only the luminance signal.
® This function does not work for RGB input signals.
[9] 1:1 button/lamp
Displays the picture in the original resolution of the input signal.
® The aspect ratio of the picture may change depending on the
input signal.
AREA MARKER button/lamp
Displays/hides the area marker.
@ Select the style of the area marker in “Marker” of the Main Menu
(== page 33).
® This function works only when displaying the picture in 16:9
aspect ratio.
® This function does not work when “Area Marker” or “R-Area
Marker” is set to “Off” in “Marker.”
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SAFETY MARKER button/lamp
Displays/hides the safety marker.
® Adjust the area of the safety marker in “Marker” of Main Menu
(v= page 33).
@ This function will not work when the picture is displayed in 1:1
aspect ratio and “SD4:3 Size” on the menu is set to “H Full”.
® This function does not work when “Safety Marker” or “R-Safety
Marker” is set to “Off” in “Marker.”
SCREENS CHECK button/lamp
Displays only the selected element (R, G, or B) of the video signal.
® Each time you press this button, the picture changes in the
following order.
RGB (Normal screen) ~ —» Red screen
Blue screen <«— Green screen <:|

T.C. (time code) button/lamp
Activates/deactivates the display of the time data (time code)
contained in the SDI signal. (= “On the Information Display” on
page 29)
® Select the time code type in “Information” of Set-Up Menu (s=

page 38).

INPUT SELECT buttons/lamps

Selects an input.

SDI 1: E. AUDIO HD/SD SDI (IN 1) terminal
SDI 2: E. AUDIO HD/SD SDI (IN 2) terminal
HDMI: HDMI terminal

COMPO./RGB: COMPO./RGB terminal

VIDEO: VIDEO terminal

® The lamp for the selected input lights.
F1/F2 buttons/lamps

You can use the functions assigned to this button.
Power lamp

Unlit: The monitor is completely off (the POWER switch
on the rear panel is turned off) or in Low Power
Mode (== page 39)

Lightsin Green:  The monitor is on

Lightsin orange: The monitor is off (on standby)

Flashes in orange: The monitor is in the Power Save (power save) mode

(= “No Sync Action” on page 35)

&/ 1button

Turns on and off (on standby) the monitor.

® The POWER switch is equipped on the rear panel of the monitor

(== [9] on page 27).




Showing Input Signals
—

@ Volume Adjustment/Audio Channel Selection

Volume Adjustment

1 When no menu screen is not displayed, press <JC> (volume adjustment button).
For SDI input the “Volume/Embedded Audio” screen appears. For any input other than SDI the “Volume” screen appears.

Press VV to move the cursor to “Volume”.
(This step is skipped when the "Volume/Embedded Audio” screen is not displayed.)

2
3 Press <IC>to adjust the volume.
4

Press the MENU button to finish.
(The “Volume” screen disappears automatically if no operations are made for 5 seconds.) Volume screen

Audio Channel Selection
Select the audio channel output from the Speaker (monaural) and AUDIO (MONITOR OUT) (OUT1(L)/OUT2(R))

Volume : 15
terminals when an EMBEDDED AUDIO signal is input during SDI input. ce——+——— >
® Itis necessary to set the audio channel group in advance. (= "Embedded Audio Group” of “Audio Setting”

on page 34)

® Store the setting for each input of SDI 1 and SDI 2.

1 When the menu is not displayed, use the <IC> buttons Volume/Embedded Audio screen

<Volume/Embedded Audio>

The “Volume/Embedded Audio” screen appears. Enbedded Audio L o 1516
® The “Volume/Embedded Audio” screen disappears automatically is no operations are made for about 30 ) 5'"78““ Audio R ch : };‘G
'0lume N
seconds.
————+—

2 Usethe &N Vbuttons to select the left and right channels (L ch/R ch)
3 Use the <IC> buttons to select the audio channel
® Each time you press a button the audio channel changes according to the “Embedded Audio Group”
setting. (== on page 34)
4 press the MENU button
® The “Volume/Embedded Audio” screen disappears.

Adjust : [MI®] Select:B Exit: MENU

@ On the Information Display
The monitor displays the information below.
® Make the setting to display/hide each information using the MENU with the exception of [5],
controlled with T.C. button ({13 on page 28).
Audio level meter
® You can check the conditions of the EMBEDDED AUDIO signals when “Level Meter Display” is set to “Horizontal” or “Vertical.”
® Not displayed when “Level Meter Display” is set to “Off.” (=== “Audio Setting” on page 34)
Signal format
® Displayed when “Status Display” is set to “On.” (= “Information” on page 38)
® For the contents displayed, see “Available signals” on page 37 and “On the signal format” below.
Source name assigned in “Character Setting” (== “Information” on page 38)
® Displayed when “Source ID" is set to “On” or “Auto.”
® Displayed in large letters when “Status Display” is set to “Off” or “Auto.”
CRC error indication
® Displayed when “CRC Error” is set to “On.” (=== “Information” on page 38)
® A red square is displayed when an error occurs.

@ %

1 1
I CAMERA-1 lTC 12:34:56:01
1080/60i CRC:m

Time code
@ Press T.C. button (i [13] on page 28).
® When the input signal includes no time code, “TC - —:- —:— —— =" is displayed (= (13| on page 28).

@ On the Status Display

If you press the INPUT SELECT button (= [14] on page 28) currently lit, the status of the input signal and setting of MUTING are displayed for about 3
seconds.
® Make the setting to display/hide the status in “Status Display” of the “Information” (= page 38).
® When “Status Display” is set to “Auto” or “On,” the status below is also displayed in the following cases: 1080/59.94i
—When you change the input COMPO. seeessesssccccccsccsancs
- When the signal condition of the current input changes
- When you turn on the monitor
® When “Status Display” is set to “On,” the signal format will remain displayed 3 seconds after the status is displayed.
Signal format
® For the contents displayed, see “Available signals” on page 47 and “On the signal format” below.

On the signal format
The following messages appear depending on the type of input signals and their conditions.

When a HDMI signal protected with HDCP is input = “*” (at the end of the indication)
When no video signal comes in = “No Sync”
When a noncompliant video signal comes in - “Out of range”

Signal format of HDMI and COMPO./RGB input

Setting of “MUTING”
- Only appears when in mute mode. (+= [4] on page 28).

Muting On sessssssssscssccscsssss
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Menu Configuration

—

L First Time Installation

When you turn on the power and the monitor, “First Time Installation” appears.
Start setting referring to the menu configuration.

< First Time Installation >

For the setting items, see the pages below. > Language : English
" ” " ” o Sync Action ¢ Off

+ “Language 1= “Language” on page 38 o Oparation Action ©OFf

» “No Sync Action” 1= “Sync Function” on page 35

» “No Operation Action” = “No Operation Action” on page 35
Adjust : =I®] Select:@

Setting procedure @®0nce the settings have been adjusted, this screen

1 Press AV to move the cursor to the setting item will not appear again.

2 Press <ID>to select the setting values @The settings can be changed afterwards in Main
® Each time you press one of these buttons, the setting value changes. Menu and Set-Up Menu.

3 Move the cursor to “Set”

4 PressC> to finish setting
©® When you change the settings, a confirmation message appears.
Operate according to directions.

& The operation procedure

. A Main Menu Set-Up Menu
1 Press the MENU button to display the Main Menu SE— —
i i icture Function — i —
To display the Main Menu g Selected item tine Suo Adguat.
= Press the MENU button. Aspect  tting > niie Salarce Sotting :
Marker > Information 4
To display the Set-Up Menu Srertion ) Consiage ™" et
= Press the <I button while holding the V button. o fperation hotion = Off Operation o reset g
(s e o) guide —TCEEE SetE btwew)
2 Use the AV buttons to select an item and press the ™ button to Ex.: When “Picture Function”
proceed to the next screen in the Main Menu is selected
< Main Menu > < Picture Function >
> »
Size/Position Adjust > Aperture o Off
spect > Aperture Level o 07
agca\ Setting : CTI Normal
Audio Setting » > Gama By
W e aton notion < ofr Gob e ereture ¢ 00K
reset
Enter: 3 Select:® Exit: MENU Adjust : @I®] Select:@ Exit: MENU
3 Use the AV buttons to select an item and press the ™ button to
proceed to the next screen
® For some items, pressing the <JC> buttons adjusts the setting.
4 Use the AV buttons to select an item and use the <IC> buttons ® The menu screen disappears automatically if no operations are
to adjust the setting made for about 30 seconds.
. . ® Inoperable menus will be grayed out.
5 Press the MENU button to finish operations ® Some items will not be displayed on the menu depending on the
® Press the MENU button repeatedly until the menu screen disappears. selected input and signal format.
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@ Menu Transition Diagram

Main Menu

|Picture Function I— Backlight

| Size/Position Adjust Ii

| Aspect

|7

|Signa| Setting

Aperture

Aperture Level
CTI

LTI

Gamma

Color Temperature
sub menu

reset

| Marker

li

Auto Aspect
Manual Aspect
SD4:3 Size

|Audio Setting

—

|Sync Function

-

|No Operation Action |

Set-Up Menu

Area Marker
Marker Aspect
Safety Marker
Safety Area
Frame

Center Marker
Line Brightness
R-Area Marker
R-Marker Aspect
R-Safety Marker
R-Safety Area

|Function Setting

No Sync Action
Delay Time
Low Latency

| Picture Sub Adjust I—

|White Balance Setting Ii

| Remote Setting

Contrast

Bright

Chroma

Phase

NTSC Setup
Component Level
sub menu

reset

| Information

| Control Lock

|Language

[IMD

|a|| reset

Serial Type
Parallel Type
Pin1

Pin2

Pin3

Pin4

Pin5

Pin6

Pin7

Pin8

Source ID
Character Setting
Status Display
Time Code

CRC Error

Sub Hour Meter
Model

Version

Hour Meter

Auto Adjust
H Size

H Position
V Size

V Position
Dot Clock
Clock Phase
sub menu
reset

Component/RGB Select
Sampling Mode

Wide XGA

SXGA/SXGA+A

I/P Mode

Color System

sub menu

reset

SDI-1 Select Level Meter Display
SDI-2 Select Channel Arrange
HDMI Select Vertical Position
Component/RGB Select Horizontal Position
Video Select Meter Type

Embedded Audio Group Color
Level Meter Setting Reference Level

Over Level
Bar Brightness
Transparent
Peak Hold
sub menu Position
Sync Term
Ta)lly Setting Tally Type
Dimmer Tally Color
lllumination
Component Phase
Remote Active On Standby
LCD Saver ————— Setting 1st Start
Function Key Setting Execute Work Time
Cancel Contrast
N Status Backlight
Color Temperature Start After OSD Contrast
R Drive Side Mask
G Drive reset
B Drive
R Cut Off Function1
G Cut Off Function2
B Cut Off Function Display
sub menu
reset
IMD Display
IMD Protocol
Address
IMD Size
Text Color
Tally 1 Color
Tally 2 Color
Background Color
reset

*:"Color Temperature" is only displayed, and cannot be set/changed.
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Menu Configuration (cont.)
—

£ Main Menu

Picture Function
Setting for the picture quality.

Item Todo Setting value
Backlight Adjusts the brightness of the display. -20to +20
Aperture*! Activates/deactivates the function at the level set in “Aperture Level”. Off, On
Aperture Level* Compensate the frequency response of the luminance signal of the video signal. 01-10

CTI

Adjust the clearness of the outlines of the chrominance signal.

Off, Normal, Hard

LTI

Adjust the clearness of the outlines of the luminance signal.

Off, Normal, Hard

Gamma

Select the Gamma correction value.

2.2 (equivalentto Y 2.2),
2.35 (equivalent to Y 2.35),
2.45 (equivalent to Y 2.45),
2.6 (equivalent to Y 2.6)

Color Temperature

Select the color temperature.

9300K(*), 6500K(*), User

sub menu

Display the sub menu which enables you to adjust the items in “Picture Function” while viewing the actual picture.

reset

Restore the default settings for all the items in “Picture Function”.

*1 Memorized for each input.

Size/Position Adjust

Adjusts the size and position of the picture.

Item Todo Setting value

Auto Adjust Activate/deactivate the function to adjust the optimized position for each input signal.

H Size*! Adjust the horizontal picture size.

H Position*’ Adjust the horizontal picture position. Setting value varies

V Size*! Adjust the vertical picture size. depending on the signals.
V Position*! Adjust the vertical picture position.

Dot Clock*! Adjust “Dot Clock” and “Clock Phase” alternately when the displayed picture becomes

Clock Phase*! unstable or streaked. —32to +32

sub menu Display the sub menu which enables you to adjust the items in “Size/Position Adjust” while viewing the actual picture.
reset Restore the default settings for all the items in “Size/Position Adjust”.

*1 Memorized for each signal format.

Aspect

Sets the aspect ratio of the screen for displaying videos.

Item Todo Setting value
Auto Aspect Select whether to adjust the aspect ratio (horizontal to vertical ratio of the screen) of the SD Off. On
signal automatically or manually (Manual Aspect). !

Manual Aspect* Sets the aspect ratio (horizontal to vertical ratio of the screen) of the SD signal. 16:9,4:3
SD4:3 Size*! Selects the picture size when the input signal format is 4:3.

Normal Matches the vertical picture size to the number of pixels.

- Normal, H Full
H Full Matches the horizontal picture size to the horizontal size of the screen. At

this time, the top and bottom of the picture are overscanned.

*1 Not activate when picture is displayed in the 1:1 mode.
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Signal Setting

Settings for input signals.

Item

Todo

Setting value

Component/RGB Select

Selects the signal type you want to use for COMPO./RGB terminals.

Component, RGB

Sampling Mode

Analog RGB input

Standard: When the input signal is VGA60 or XGA60

Wide: When the input signal is WWGA60 or WXGA60

When the input signal is other than the above, the setting value does not affect the
displayed image.

Standard, Wide

Wide XGA

Select the analog WIDE XGA signal format.

1280*768, 1360*768

SXGA/SXGA+A

Select the format when the analog SXGAG60 signal comes in.

SXGA: Select this when the SXGA60 signal comes in.

SXGA+A: Select this when the SXGA+60/SXGA+60* signal comes in.

When the input signal is other than the above, the setting value does not affect the
displayed image.

SXGA, SXGA+A

1/P Mode*!

Selects a proper mode corresponding to the input picture.

Normal, Cinema, Field

Color System

Select the color system.
« If the picture is unstable with “Auto,” select the color system according to the input signal.

Auto, NTSC, PAL, SECAM,
NTSC 4.43, PAL-M, PAL-N,
PAL60

sub menu

Display the sub menu which enables you to adjust the items in “Signal Setting” while viewing the actual picture.

reset

Restore the default settings for all the items in “Signal Setting”.

*1

Marker*1

When “Low Latency” on the menu is set to “On”, forcefully perform I/P conversion using “Field” processing.

Settings for marker functions.

Item

To do

Setting value

1/2 Area Marker

Activate/deactivate the area marker and select the style of it.
The setting values and features are as follows.

Off Deactivate the marker.

Line Displays the area with an outline.

Half : The area outside the specified aspect ratio of the screen is displayed at 50%
transparency.

Half + Line : The area of the specified aspect ratio of the screen is indicated by an outline,

and the area outside of that is displayed at 50% transparency.

Off, Line, Half, Half + Line

Marker Aspect Select the aspect ratio of the area marker. 4:3,14:9, 13:9, 2.35:1, 1.85:1,
1.66:1

Safety Marker Activate/deactivate the safety marker and select the style of it.*2 Off, Line, Half, Half + Line

Safety Area Adjust the area of the safety marker. 80% — 100%

Frame*3 Displays/Hides the video area. Off, On

Center Marker*3 Displays/hides the marker indicating the center position of the picture. Off, On

Line Brightness Adjust the brightness of the marker. High, Low

2/2 R-Area Marker

Activate/deactivate the area marker and select the style of it.*2

Off, Line, Half, Half + Line

R-Marker Aspect

Select the aspect ratio of the area marker.

4:3,14:9,13:9, 2.35:1, 1.85:1,
1.66:1

R-Safety Marker

Activate/deactivate the safety marker and select the style of it.*2

Off, Line, Half, Half + Line

R-Safety Area

Adjust the area of the safety marker.

80% - 100%

@ The area marker or the safety marker is displayed by using AREA MARKER or SAFETY MARKER button, or external control.
® “R” means “"REMOTE (External control)”. Select either non-“R-" items or “R-" items to activate by using external control. (== “External Control”

on page 40)

® When a picture is displayed in 4:3 aspect ratio, the safety marker for the 4:3 area is displayed.
® To display the safety marker for the area of a picture displayed in 16:9 aspect ratio, set Area Marker to "Off".

*1
*2

*3

Memorized for each signal format.
The setting values are the same as that of “Area Marker”.
In 1:1 mode, this display is grayed out and cannot be operated.
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M

enu Configuration (cont.)

—

Audio Setting

Settings for the audio signals and audio level meter signal.

Item Todo Setting value
SDI-1 Select Select the input through which audio is output. Auto, E.Audio,
SDI-2 Select Auto : Output digital audio prior to analog audio. Tch+2ch, 1ch, 2ch,
E.Audio : Output audio from the SDI terminal. Off
1ch+2ch, 1ch, 2ch : Output audio from the AUDIO IN terminal.
Off : Does not output audio.
HDMI Select Select the input through which audio is output. Digital,
Digital : Output audio from the HDMI terminal. Tch+2ch, 1ch, 2ch,
1ch+2ch, 1ch, 2ch : Output audio from the AUDIO IN terminal. Off
Off : Does not output audio.
Component/RGB Select Select the input through which audio is output. 1ch+2ch, 1ch, 2ch,
Video Select 1ch+2ch, 1ch, 2ch : Output audio from the AUDIO IN terminal. off
Off : Does not output audio.
Embedded Audio Group*' | Select the audio channel group of the EMBEDDED AUDIO signals. 1G, 2G, 1-2G 3G,
The setting values and selectable audio channels of EMBEDDED AUDIO signals are as follows. (G 4G, 1-4G, 3-4G

means GROUP)

1G : channel(s) 1/2/3/4/1+2/3+4/1 -4 (1G)

2G . channel(s) 5/6/7/8/5+6/7+8/5 - 8 (2G)

1-2G . channel(s) 1/2/3/4/5/6/7/8/1+2/3+4/5+6/7+8/1 - 4 (1G)/5 - 8 (2G)/
1-8(1G+2G)

3G : channel(s) 9/10/11/12/9+10/11+12/9 - 12 (3G)

4G . channel(s) 13/14/15/16/13+14/15+1613+14/15+16/

1-4G . channel(s) 1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/13/14/15/16/1+2/3+4/
54+6/7+8/9+10/11+12/13+14/15+16/1-4(1G)/5-8(2G)/9-12(3G)/13-16(4G)/
1-8(1G+2G)/9-16(3G+4G)/1-16(1-4G)

3-4G : channel(s) 9/10/11/12/13/14/15/16/9+10/11+12/13+14/15+16/9 -12 (3G)/

13-16(4G)/9-16(3G+4G)

Level Meter Setting*!

Specify the audio level meter display for EMBEDDED AUDIO signal.

Example of audio level meter display - Connection between the level meter position and channel

Ex: When “Horizontal” is selected for “Level Meter Display”:

Reference
Over Level Level
1

-20dB__-10dB -10dB__-20dB

W=

(=
miE=

—
Yellow

Green

DNBDN 0!

Red

Ex: When “Vertical” is selected for “Level Meter

Display”:
Over Level
L[ 1
-20dB| I|
123 g ! 1:1 141516

Reference Level

« The number of audio channels displayed on the level meter varies depending on the setting value of “Embedded Audio

Group”.
« The level meter with no audio signal input is displayed in white f
« Display position
When “Horizontal” is selected for “Level Meter Display”, the displ
When “Vertical” is selected for “Level Meter Display”, the display
upper right of the screen.

or “3Colors”, and in gray for “White”.

ay position will be the top or bottom of the screen.
position will be the lower right, lower left, upper left, or

« When “On” is selected for “Peak Hold", the maximum value is retained a certain period when the signal level becomes

maximum.
Level Meter Display |Select the status of the level meter (display vertically, horizontally, or not displayed). Off, Vertical,
Horizontal
Channel Arrange Select how the audio channels are displayed on the level meter. Line, Divide
Vertical Position Adjust the vertical level meter position. 1,2,3,4
Horizontal Position | Adjust the horizontal level meter position. Upper, Lower
Meter Type Specify the design of the level meter. Bar, Block
Color Select the color of the level meter display. 3Colors (colored
depending on the
level),
White (white only)
Reference Level Select the standard input level indicated on the level meter. -20dB, -18dB
Over Level Select the input level's lower limit indicated in red for the “3Colors” display. -10dB, -8dB, -6dB,
-4dB, -2dB
Bar Brightness Select the brightness of the level meter. Low, High
Transparent Adjust the transparency of the level meter display against the image. Off, Background, All
Peak Hold Activates/deactivates the peak hold function of the level meter. Off, On

*1
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Sync Function

Settings for the synchronization with signals.

Item Todo Setting value

No Sync Action Select the screen status when no signal is coming in. Off, Standby, Power Save
(power save mode),
Gray Back (gray screen)

Delay Time Select the period until the screen status changes as selected in “No Sync Action” after signals | 30s, 5min, 15min

stop coming in.

Low Latency

Activates/deactivates the function to shorten the time taken to display the picture (low

latency function).

« If the picture is not displayed steadily while “On" is selected, select “Off.”

» While “On” is selected, the displayed picture may become unstable when an operation
using buttons on the front panel or the menu is performed, or when the signal format
changes.

Off, On

® When setting “No Sync Action” to “Gray Back,” the screen color changes to gray and the power consumption of the backlight is saved by half.
Selecting “Power Save” (power save mode) saves more power consumption by turning off the backlight.

No Operation Action Setting values: Off, On
Setting of the function for turning the unit off (standby) automatically when no operations are made for more than 4 hours.

Off: Does not turn off automatically
On: Turns off automatically
® When the function is turned On, a warning message will be displayed about 3 minutes before turning off automatically.

When you turn on the unit with the function turned On, a message notifying that the setting is turned on will be displayed for about 30

seconds.
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Menu Configuration (cont.)

—

@ Set-Up Menu

Function Setting
Settings for the sub menu display, color of the tally lamp, and the intensity of the button lamps.

Item Todo Setting value
sub menu Position Select the contents and displaying position of “sub menu.” Lower1, Upper1, Lower2,
The setting values and features are as follows. Upper2
Lower1 : Displays the current setting and adjustment bar at the lower part of the screen.
Upper1 : Displays the current setting and adjustment bar at the upper part of the screen.
Lower2  : Displays the current setting at the lower part of the screen.
Upper2  : Displays the current setting at the upper part of the screen.
« The adjustment bar is not displayed for some items.
Sync Term Specify the terminal resistant value of the RGB input synchronized signal from the COMPO./RGB | Low, High
terminal.

« Normally, select “High”. Select “Low” when the display becomes unstable due to the length
of a connection cable.

Tally Setting Set the color and mode of the tally lamp using external control.
Tally Type Normal : Light up the entire tally.
yoP Half : Light UE the left and ri>g/ht halves of the tally individually. Normal, Half
Tally Color Set the tally color when “Tally Type” is set to “Normal”. Green, Red
Dimmer Select the intensity of the button lamps. Normal, Dark
Illumination Select whether illumination is activated/deactivated. Off, On
Component Phase Deactivates the function of PHASE adjustment (Picture adjustment knob and “Picture Sub Enable, Disable
Adjust” in Set-Up Menu) (= on page 37) except when an NTSC signal comes in.
Remote Active On Set the conditions for the power switch by external control (serial). Off, On
Standby On : Can power on by external control after powered OFF.
Off : Cannot power on by external control after powered OFF.
LCD Saver Configure the setting for reducing damage to the LCD panel for long-time use. (= on page 39)
Setting 1st Start | Set the standby time. 00h-24h
Work Set the time for performing the function. 01h-06h
Time
Contrast | Set the contrast reduction. Save, Normal
Backlight |Reduce the backlight brightness. Save, Normal
0osD Set the contrast reduction of the OSD display. S N |
Contrast ave, Norma
Side Mask | Select whether to use the side panel. Off. On
* The Side Mask function works no matter whether the LCD Saver is active or stopped. !
reset Restore the default settings for all the items in “LCD Saver”.
Execute Execute the LCD Saver function.
Cancel Stop the LCD Saver function. (“Cancel” will be grayed out during the function stop.)
Status Display the LCD Saver status. Off, Ready
Start After Stop the LCD Saver function. **h **min
Function Key Setting Specify the function assigned to the F1/F2 button.
Function1 Specify the function assigned to the F1 button. | See pages 31 to 38 for details of the ---, Aperture, I/P Mode,
Function2 Specify the function assigned to the F2 button. | functions assigned to Function 1 and Frame, Center Marker,
Function 2. Level Meter Display,
Gamma,
Color Temperature,
CRC Error, Manual Aspect
Function Display Select whether to display the status of the assigned function when you press the F1/F2 button. | Off, Mode-1, Mode-2
off : No status display. Perform the registration function.
Mode-1 : Display the status. Perform the registration function.
Mode-2 : Display the status. Do not perform the registration function.

Perform the registration function when the status is displayed and the button is
pressed again.

® You can also display “Function Key Setting” Menu by pressing the V button when the menu is not displayed.
® Each time you press the F1/F2 button, the setting value for the assigned function changes in order.
Ex: When “Color Temperature” is assigned

|—> 9300K () —6500K*) —»UserT

Each time you press the button, three setting values alternate.
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Picture Sub Adjust

Configure the standard level of image adjustment.

Item To do Setting value
Contrast*! Adjust the standard level for the contrast adjusted with the CONTRAST knob on the front -20to +20
panel.
Bright*! Adjust the standard level for the brightness adjusted with the BRIGHT knob on the front -20to +20
panel.
Chroma*' Adjust the standard level for the chroma adjusted with the CHROMA knob on the front panel.[-20 to +20
Phase*1*2 Adjust the standard level for the phase adjusted with the PHASE knob on the front panel. -20to +20
NTSC Setup Select the set-up level of the input NTSC signal. 00 (compliant with 0 %

set-up signal), 7.5 (compliant
with 7.5 % set-up signal)

Component Level Select the level of the analog component signal (480i and 576i only). B75 (compliant with
BetacamVTR 7.5 % set-up
signal), BOO (compliant with
BetacamVTR 0 % set-up
signal), SMPTE (compliant
with M2VTR signals)

sub menu Display the sub menu which enables you to adjust the items in “Picture Sub Adjust” while viewing the actual picture.

reset Restore the default settings for all the items in “Picture Sub Adjust”.

*1 Memorized for each input.
*2 When “Component Phase” (== page 36) is set to “Disable,” “Phase” cannot be adjusted if no NTSC signal is input.

White Balance Setting

Display the color temperature, and adjusts the drive level and cutoff point of each color (R/G/B).

Item To do Setting value

Color Temperature Select the color temperature. (Cannot be set/changed) 9300K(*), 6500K(*), User

R Drive *! Adjust the drive level of each color (red, green, and blue). Min - 000 - Max

G Drive ® The maximum (Max) and minimum (Min) values vary depending on the input signal or (in 1024 grades)

B Drive other settings.

R Cut Off *1 Adjust the cutoff point of each color (red, green, and blue). Min - 000 - Max

G Cut Off ® The maximum (Max) and minimum (Min) values vary depending on the input signal or (in 1024 grades)

B Cut Off other settings.

sub menu Display the sub menu which enables you to adjust the items in “White Balance Setting” while viewing the actual picture.
reset Restore the default settings for all the items in “White Balance Setting”.

*1 Memorized for each color temperature.

Remote Setting

Settings for the external control.

Item Todo Setting value

Serial Type Select a terminal for external control in serial mode. RS232C, RS485

Parallel Type Select a control method of the MAKE/TRIGGER terminal. Make, Trigger, Set

Pin1

Pin2 Assign the control functions to the pins of the MAKE/TRIGGER terminal. = "Display" in "Functions
Pin3 « Assign a function to each pin terminal by selecting “Set” in “Parallel Type” mentioned controlled by the Make/
Pin4 above. Trigger system" on page 41
Pin5

Pin6 The functions are assigned for “Pin6” - “Pin8” and you cannot change the assignment of Tally

Pin7 these functions. Enable

Pin8 GND




M

enu Configuration (cont.)

—

Information
Settings for the information display of the monitor.

Item

Todo

Setting value

Source ID

Select whether the name assigned in “Character Setting” is displayed on the screen (&= “On

the Information Display” on page 29).

« When “Auto” is selected, the display color synchronizes with the color of the tally lamp
while the tally lamp is lit.

Off, On, Auto

Character Setting

Assign a name to each video source as you like (10 characters at maximum) (5= Page 39). You
the RS-232C system.

can also enter a name using

Status Display

Display/Hide the status of the current input and the setting of MUTING. (== "On the Status
Display" on page 29)

Auto, Off, On

Time Code Select the type of the TIME CODE display. VITC*, LTC*1, D-VITC
CRC Error Display/Hide the CRC error when the HD SDI signal is input. (= "On the Information Display" | Off, On
on page 29)
Sub Hour Meter Display the hours of use (unit: hour). The usage time can be reset to 0.
Model Display the model name of the monitor.
Version Display the version of the monitor.

Hour Meter*?

Display the total hours of use (unit: hour). This item is used for maintenance of the monitor. You cannot reset this item.

*1 Ancillary time code

*2

Control Lock*3

"Hour Meter” and settings specified using the front knob are not reset.

Setting values: Off, Volume Lock, All Lock

Settings for disabling the buttons on the front panel.

*3

« The following operations are not available when “Volume Lock” is selected.

- Picture adjustment knob
« The “All Lock” function disables to control the buttons on the front panel. But following operations are available.

- Turning on/off (on standby) the monitor
- Displaying the Set-Up Menu by pressing <J button while holding ¥ button and turning “Control Lock” to “Off”
- Operating the monitor by an external control

If you try other operations, “Control Lock on!” appears on the screen.

Language

IMD

Setting values: English, Deutsch, Francais, Espafiol, Italiano, Pycckuin
Select the displayed language for the menu, etc.

Settings for IMD (In-monitor Display). (== Page 39)

Item Todo Setting value

IMD Display Display setting On, Off
On: Displayed, Off: Not displayed

IMD Protocol Serial communication protocol setting Off, TSL V4.0
Off: Supports JVC protocol, TSL V4.0: Supports TSL UMD Protocol V4.0

Address Address setting 000to 126
000 to 126: Set a particular address

IMD Size Text size setting Small, Large
Small: Small size, Large: Large size

Text Color Text color setting Command, Red, Green, Amber,
Command: Same color as that set for communication (Command) Blue, Cyan, Magenta, White
Red, Green, Amber, Blue, Cyan, Magenta, White: Color settings

Tally 1 Color Tally 1 color setting Command, Red, Green, Amber,
Command: Same color as that set for communication (Command) Blue, Cyan, Magenta, White
Red, Green, Amber, Blug, Cyan, Magenta, White: Color settings

Tally 2 Color Tally 2 color setting Command, Red, Green, Amber,

Command: Same color as that set for communication (Command)
Red, Green, Amber, Blue, Cyan, Magenta, White: Color settings

Blue, Cyan, Magenta, White

Background Color

Display background color setting

Black: Set the background of the IMD display to black

Translucent: The picture on the monitor shows through the IMD display.
Transparent: Set the background of the IMD display transparent.

Black, Translucent, Transparent

reset

Return the “IMD" settings to their default values

all reset

Restores all the settings and adjustments of the monitor to the default.
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® Setting of “Character Setting”

1 Change the input to one that you want to assign a video source name for.
2 Select “Character Setting”.
3 Press AV buttons to select the first character.
® Each time you press {\ button, the character changes as follows. o
Press V/ button to reverse the order.

< Character Setting >

— Space —— 0~9 — A~Z— a~z — &()*+,—./:<>_—|

4 Press > button to move the arrow to the next space.

® The characters entered before moving the arrow are memorized.
5 Repeat steps 3 and 4 (10 characters at maximum). e
6 Press MENU button to store the name.

< Character Setting >
A

® How to use the LCD Saver
1. Set reduced function to perform.
2. Set both time for starting the function and time for letting it work.
3. Activate the STANDBY MODE by Execute.

B Aborting the ongoing LCD Saver

Operating this apparatus may lead to aborting the OPERATION MODE.
H Stopping the operation

Executing “Cancel”. Turn off the power.

@ Once operating the function, unless turned off the power or executed “Cancel”, reduced function is automatically performed every 24 hours.

B Example of setting up “1st Start” and “Work Time”

Timing to run "Execute"

IMD (In-monitor Display)

This unit supports “TSL UMD Protocol - V4.0” from Television Systems Ltd.
16 character text display and one tally on each side can be controlled.
The color of both the text and the tally can be set.

Using the address setting, up to 127 units can be controlled individually.
To use, set the external control terminals of this unit to serial format.

For details of control commands, refer to the homepage of Television Systems Ltd.

o

Tally 1 Text display area
* Example of lower screen IMD display

® LowPower Mode

Puts the unit into Low Power Mode 30 seconds after the monitor is switched off (standby) to further reduce power consumption.

AN

Tally 2

Oh 2h 4h 6h 8h 10h 12h 14h 16h 18h 20h 22h  24h
L 1 L 1 L 1 1 Il 1 Il L 1 L 1 L 1 L 1 L 1 L
LCD Saver in LCD Saverin LCD Saver in
standby operation standby
Time to setin Time to setin
the 1st Start Work Time

» Low Power Mode will not activate when “Remote Active On Standby” on the Set-up Menu is set to “On”.
» The power lamp will be turned off during Low Power Mode.
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External Control

—

@ About the external control

This monitor has three external control terminals.
® Make/Trigger terminal (RJ-45): The following external control
systems are available.
(1) Make (make contact) system:
Controls the monitor by short-circuiting the corresponding pin
terminal to the GND pin terminal, or disconnecting (opening) it.
(2) Trigger (trigger) system:
Controls the monitor by sending the pulse signal instantaneously
to the corresponding pin terminal.

= “Using the Make/Trigger system” on the right
® RS-485 terminals (RJ-45): Controls the monitor with the RS-485
system (= “Using the serial communication” on page 41).
® RS-232C terminal (D-sub 9-pin): Controls the monitor with the
RS-232C system (= “Using the serial communication” on page 41).
Set the following items of “Remote Setting” in Set-Up Menu
according to the external control terminal and control system (x=
“Serial Type,” “Parallel Type” on page 37).

Control The settings of this unit
terminal Control system “Serial Type” ”P.;a,ralle!
setting Type” setting
Make/ Parallel Type |Make — Make
Trigger Trigger |— Trigger
terminal
RS-485 Serial RS-485 RSA85*!
terminal communication
RS-232C RS-232C [poy350n
terminal

*1 For a monitor connected to a personal computer etc, select the
terminal the equipment is actually connected to. For other monitors,
select “RS485.”
“Make” takes precedence over other controls.
® You can use external control even when “Control Lock” is set to
“Volume Lock” or “All Lock” (== page 38).

® When the monitor is off (on standby), external control is not
available. But certain external controls (starting/terminating
communication, turning on the monitor) are available through the
serial communication (= page 42).

<Make/Trigger system>

You can control the monitor by a personal computer or dedicated

controller*2,

® “Using the Make/Trigger system” on the right.

*2 The controller is not commercially available. Consult your dealer if
you need it.

<Serial communication>

PC, etc.
[ — — [ — — [ — —

[ | [ | | | L..
RS-485 IN RS-485  RS-485  RS-485  RS-485  RS-485
or ouTt IN ouT IN ouT
RS-232C

® For the details, see page 41.
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& Using the Make/Trigger system

The Make/Trigger terminal is configured as follows. You can assign a
function to each pin terminal in “Remote Setting” (== “Pin1, Pin2, Pin3,
Pin4, Pin5" in “Parallel Type” on page 37).

® You cannot change the functions assigned to the pin terminals
from 6th to 8th.

Pin No. Pin name

Pin1
Pin2
Pin3
Pin4
Pin5
Tally*!
Enable*2
GND

This is a female terminal.

J
O |IN|oojnn|pdwWIN]|=

*1 The 6th pin terminal controls turning on or off the tally lamp
(available to control even when the 7th pin terminal is invalid).

*2 The 7th pin terminal makes the external control valid/invalid. Keep
the 7th pin short-circuited to the 8th pin to make the external control
valid.

To assign the functions to the pin terminals

For the operation procedure, see page 30.

1  Select “Remote Setting” on the Set-Up Menu.

2 Set“Parallel Type” to “Set.”

3 Select a pin name (“Pin1” - “Pin5") for which you want to assign a
function, then select the function you want to assign.
For the selectable functions, see the table on page 41.

Operation of the external control

1 Set “Parallel Type” of “Remote Setting” to “Make” or “Trigger” in the
Set-Up Menu.

2 Keep the 7th pin terminal (Enable) short-circuited to the 8th pin
terminal (GND) so that the monitor can be controlled by the external
control.

3 When the “Make” system is selected: Operate each function by short-
circuiting the corresponding pin terminal to the 8th pin terminal
(GND) or opening it.

When the “Trigger” system is selected: Operate each function by
pulse control, that is short-circuiting the corresponding pin terminal
to the 8th pin terminal (GND) for about 1 second and opening it.

® When changing the input with Make system, activate the pin you
want after deactivating the currently used pin.

® When selecting the “Trigger” system, you can operate only one
function at a time. Operate the functions one by one.



<Functions controlled by the Make/Trigger system>

Display Functions to be controlled Opening Short-circuiting
-—- No function. — —
Tally Color Tally lamp color selection.*! Green Red
Tally Type Tally lamp lighting method selection. Whole One half at a time
Tally-L(R) Light the left half of the tally lamp in red.*2 On Off
Tally-R(G) Light the right half of the tally lamp in green.*2 On Off
SDI-1 Changes the input to “SDI 1.” Invalid Valid
SDI-2 Changes the input to “SDI 2.” Invalid Valid
HDMI Changes the input to “HDML.” Invalid Valid
Component/RGB Changes the input to “COMPO./RGB.” Invalid Valid
Video Changes the input to “VIDEO.” Invalid Valid
Area Marker The area marker indication. Off On
Safety Marker The safety marker indication. Off On
Center Marker The center marker indication. Off On
Frame Indication of the area of the specified aspect ratio. Off On
Marker Select Selects the items of “Marker”.*3 Non-“R-" items “R-" items
Manual Aspect Changes the aspect ratio. 4:3 16:9
1:1 Displays in 1:1 mode. Off On
Status Status display.*4 = “On the Status Display” on page 29
Level Meter Audio level meter display. *s
Time Code Time code display. Off On
Source ID = “Source ID” in “Information” on page 38. *6
Color Off Color off. Color Monochrome
Screens Check Screens check. 7
I/P Mode Change a mode according to a input picture. *8
Muting Muting on/off. Off On
Dimmer Change the intensity of the button lamps. Normal Dark

*1 Can be controlled when “Tally Type” (“Set-Up Menu” — “Function Setting” — “Tally Setting”) is set to “Normal”.

*2 Can be controlled when “Tally Type” (“Set-Up Menu” — “Function Setting” — “Tally Setting”) is set to “Half".

*3 Selects which functions in “Marker” are activated, non-“R-" items or “R-" items (== “Marker” on page 33).

*4  Displays the information shown when INPUT SELECT button of the current input is pressed (== “On the Status Display” on page 29). While controlling
with the Make system, the information is displayed only at the moment of short-circuiting.

*5 While controlling with the Make system, the level meter is switched between displayed (short-circuiting) and hidden (opening). When “Level Meter
Display” is set to “Off,” the level meter is not displayed (“No Effect” appears).
While controlling with the Trigger system, the pattern of the audio channel display is switched.

*6 While controlling with the Make system, the available set-up options will be the setting value currently selected in “Source ID” (“On” or “Auto” [short-
circuiting]) and “Off” (opening). While controlling with the Trigger system, uses the same set-up option as those in the Set-Up Menu (== “Source ID” in
“Information” on page 38).

*7 While controlling with the Make system, the screen is switched between normal screen (opening) and blue screen (short-circuiting). While controlling
with the Trigger system, the screen changes in the same way as when pressing SCREENS CHECK button (v (12| on page 28).

*8  Must be controlled with the Trigger system. The mode changes in the order of “Normal” - “Cinema” — “Field.” (This function cannot be controlled

with the Make system.)

® You cannot assign the same function to different pin terminals.
® The Trigger system switches each function by short-circuiting the pin terminal for about 1 second and opening it.

@ Using the serial communication

You can control the monitor from a personal computer etc. via the RS-485 or RS-232C terminal.
* Consult your dealer for the details of the external control specification.

<Communication specifications>

Input terminal

Cable

Terminal specification

Communication specifications

RS-485

A straight LAN cable

RS-232C

A straight cable with a D-sub 9-pin connector
(male for the monitor, female for the personal
computer etc.)

= See below

Baud Rate: 4800 bps

Data Bits: 8 bits

Parity: No parity

Stop Bits: 1 bit

Flow Control: No control
Communication Code: ASCll Code

<Specifications of the RS-485 terminal>

Pin No. | IN terminal signal OUT.termmaI
1 signal
—3 1 TXD + TXD +
5 2 TXD - TXD -
—8 3 RXD + RXD +
—8 4 NC NC
5 NC NC
- 6 RXD - RXD —
This is a female
terminal 7 NC NC
) 8 GND GND

<Specifications of the RS-232C terminal>

Pin No. Signal
1‘@ 6 1__|NC :
SIS o7 2__[RXD
4 oS 3 |1XD
5 4 NC
= 5 |GND
6 NC
This is a female 7 RTS
terminal. 8 CTS
9 NC

® The 7th terminal and the 8th terminal are connected.
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External Control (cont.)

—

<Command outline>
All commands consist of the following segments.

‘ Header ’ Monitor ID | Function ‘ Data Cr (ODh)
On Header
“I" . Operation commands from the personal computer, etc. (25 <Basic command list> below table).
“?" . Reference commands from the personal computer, etc.
“@" : Status returns from the monitor
To start communication, send the connection command from the personal computer etc.
To terminate the communication, send the termination command from the personal computer etc.
Example of communication procedures
©) Starting the communication:
connection command (I00BCN1Cr)
@ Monitor's status (@00BOKCY) " M(.)_Li,tor
©) Selecting “SDI 1" input (I00BINAC) R
PC, etc. @ Monitor's status (@00BOKCr) "
- @Terminatmg the communication:
termination command (I00BCNOCr) >
< (8 Monitor's status (@00BOKCr)
<Basic command list>
No. Commands Functions Data
1 ! * * B C N 1 Cr Starts communication (connection) No data
2 ! * *x1 B C N 0 Cr Terminates communication (termination) No data
3 ! ¥ *¥x1 B | D S E T x x* Cr |Assignsthe control ID 01-99
4 ! ¥ ¥¥1 B | D R E Cr Initializes the control ID No data
5 ! * *x B | D D S P x x* Cr |Displays/hidesthe D 00: Hide, 01: Display
6 ! * * B M E N U Cr Displays the Main Menu/Quits the menu operation No data
7 ! * *x B U P Cr Moves the cursor upward () No data
8 ! * **x B D O W N Cr Moves the cursor downward (V) No data
9 ! * *x B A D ) R Cr Makes setting/adjustment () No data
10 ! * *»*x B A D J L Cr Makes setting/adjustment (<) No data
11 ! * *x B S E T U P Cr Displays the Set-Up Menu No data
12 ! * ¥ B P W 1 Cr Turns on the monitor No data
13 ! * *x B P W 0 Cr Turns off the monitor (on standby) No data
14 ! *x B | N A Cr Selects “SDI 1” input No data
15 ! ¥ *x1 B | N B Cr Selects “SDI 2" input No data
16 ! ¥ ¥ B | N C Cr Selects “HDMI" input No data
17 ' * * B | N D Cr Selects “"COMPO./RGB” input No data
18 ! ¥ *¥x1 B | N E Cr Selects “VIDEO” input No data
19 ! * *x1 B D | S P Cr Displays the status*3 No data
20 ! * ¥ B A M U T E X Xx*¥2 Cr |Turns muting on/off 00: Off, 01: On
21 ! * *x1 B A S P x x* Cr Changes the aspect ratio 00:4:3,01:16:9
22 ! * ¥ B V P L S Cr Increases the volume No data
23 ! * *» BV M N S Cr Reduces the volume No data
24 !o*x ¥ BV O L x x*¥ Cr Sets the volume 00-30
® “Cr"is ODh.

® The commands for starting communication (connection) (No. 1), terminating communication (termination) (No. 2), and turning on the

monitor (No. 13) can be used while the monitor is off (on standby).

*1 Enter the monitor’s ID for “ **.” The initial setting of the monitor’s ID is “00.” When connecting several monitors, “00” is a command for controlling all

monitors at once.
*2 Enter the appropriate data to “xx.”

*3 Displays the information shown when the INPUT SELECT button currently lit is pressed (== “On the Status Display” on page 29).
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Troubleshooting

—J

Solutions to common problems related to the monitor are described here. If none of the solutions presented here solve the problem, unplug the
monitor and consult an authorized dealer or service center.

Symptom Probable cause and corrective action Page
® Press the (b / | button. 28
No power supply. ® Firmly insert the AC power plug. 27
® Turn on the POWER switch on the rear panel. 27
® Select the correct input using the INPUT SELECT buttons. 28
No picture with the power on ® Connect the connecting cable firmly. 26
P P ’ ® Turn on the power of the connected component and set the output correctly. —
® Check whether the input signal format is acceptable on the monitor. 47,48
® Adjust the volume level. 28
No sound ® Deactivate the muting function. 28
’ ® Connect the connecting cable firmly. 26
® Turn on the power of the connected component and set the output correctly. —
“Out of Range” appears. ® Check whether the input signal format is acceptable on the monitor. 47,48
® Select the correct input using the INPUT SELECT buttons. 28
® Connect the connecting cable firmly. 26
“No Sync” appears. ® Turn on the power of the connected component and output video signals. Or, —
check whether the video output of the component (video output setting of the VCR
or graphic board of the computer) is set correctly.
® Adjust each picture adjustment knob on the front panel or adjust the items of 28,37
“Picture Sub Adjust” in the Set-Up Menu. Or, perform “reset” in “Picture Sub Adjust.”
® Check whether the setting of COLOR Off or SCREENS CHECK buttons are 28
Wrong color, no color. appropriate.
® Select the proper color system (“Color System”) in “Signal Setting”. 33
® Adjust the items of “White Balance Setting” in the Set-Up Menu. Or, perform “reset” 37
in “White Balance Setting”.
® Adjust the picture contrast or brightness by using the adjustment knobs on the 28,37
The picture becomes blurred. front panel. Or, adjust “Contrast” or “Bright” of “Picture Sub Adjust” in the Set-Up
Menu.
Wrong picture position, wrong picture size. | ® Check whether the setting of 1:1 is appropriate. 28
® Check “Manual Aspect” and “SD4:3 Size” settings in Aspect menu. 32
The picture may sometimes not be able tofill | ® Check whether the input signal format is acceptable on the monitor. 47,48
the whole screen depending on the signal. In | @ Adjust the picture size (H Size/V Size) or position (H Position/V Position) of “Size/ 32
this case, nothing can be done to solve the Position Adjust” menu.
problem. Please be aware of this beforehand.
® Set “Control Lock” in the Set-Up Menu to “Off.” 28
Buttons on the monitor do not work. ® You cannot use the buttons for the items controlled by the Make system. Disable 37,40

the external control.

The following are not malfunctions.

@ When a stillimage is displayed for a long time, it may remain indistinctly on the screen after the picture has changed. Though the remaining
picture will disappear after a while, there may be a case that it remains for a long period depending on the length of time the still image was
displayed for. This is due to the characteristics of the LCD display and is not a malfunction.

@ Red spots, blue spots and green spots on the panel surface are a normal characteristic of LCD panels, and not a problem. The LCD panel is built
with very high precision technology; however, be aware that a few pixels may be missing or constantly lit.

@ The following symptoms are problems only when pictures or sounds are not played back normally.
® A slight electric shock occurs when you touch the LCD panel.
® The top and/or rear panel of the monitor becomes hot.

® The monitor emits a cracking noise.

® The monitor emits a mechanical noise.
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Troubleshooting (cont.)

—

@ Self-check program

This monitor has a self-check function, which allows it to detect malfunctions and alert you. This makes troubleshooting easier. Whenever a
problem occurs, one or some of the INPUT SELECT (COMPO./RGB, VIDEO) lamps will flash. If this happens, follow the steps below and contact
your dealer to resolve the problem.

COMPO.
/RGB~ VIDEO

When the screen goes blank, and one or some of the INPUT SELECT (COMPO./RGB, VIDEO) lamps on the front control panel start
flashing...

1 Checkwhich lamps are flashing.

2 Press®/ Ibutton to turn off (on standby) the monitor.
3 Turn off the POWER switch on the rear panel.

4 Disconnect the AC power cord from the AC outlet.

5

Contact your dealer with the information about which lamps were flashing.

® If you turn on the monitor soon after turning it off (or after a short-term power failure), the INPUT SELECT lamps may flash and no image may
be displayed.
When this happens, turn off power and wait at least 10 seconds before turning on the monitor again.
If the INPUT SELECT lamps do not flash, you can use the monitor as normal.

@ The self-check function does not work when the setup menu “Remote Active On Standby” is set to “Off” and you turn off the monitor (put the
monitor in standby).
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L General

Model name DT-E15L4

Type Multi format LCD monitor
Screen size Type 15 wide format

Aspect ratio 16:9

Horizontal/vertical frequency H: 31.469 kHz - 75.000 kHz
(computer signal) V: 49.990 Hz - 75.062 Hz

* Some signals within this frequency range may not be displayed (“Out of range” is displayed).

Compliant video signal format

= “Available signals” on page 47

Format

HD SDI: BTA S-004C, SMPTE292M

SD SDI: ITU-R BT.656: 525/625
SMPTE259M: 525

EMBEDDED AUDIO:  SMPTE299M, SMPTE272M

Audio output

Internal speaker: 1.0 W

Operating conditions

Operating temperature: 5°C - 35°C
Operating humidity: 20% — 80% (non-condensing)
(Slightly variable depending on ambient conditions for installation.)

Power requirements

AC120V/AC220-240V, 50 Hz/60 Hz

Rated current

0.6 A(AC120V)
0.35 A (AC 220-240V)

External dimensions
(excluding protruding parts)

with the stand without the stand

Width: 373 mm 373 mm
Height: 270.1 mm 265 mm
Depth: 181 mm 99 mm
Weight 5.9 kg (with the stand) 4.3 kg (without the stand)

Accessories

AC power cord x 2

@ LCD panel

Type

15" wide, active matrix TFT

Effective screen size Width: 344 mm
Height: 194 mm
Diagonal: 395 mm
Number of pixels displayed 1366 x 768
Number of colors displayed | 16.70 million
Viewing angle (TYP.) 170° (Horizontally), 160° (Vertically)
Brightness (TYP.) 300 cd/m?
Contrast ratio (TYP.) 500:1

@ Input/output terminals

VIDEO Input/output of composite signal: 1 line, BNC connectorx 2, 1V (p-p), 75 Q
* The input (IN) and output (OUT) terminals are bridge-connected
(auto termination).
HDMI HDMI signal input (compatible with HDCP):  HDMI connector x 1
COMPO./RGB Analog Component signal input/Analog RGB signal input:
(R, G, B, HS,VSorY, Pb/B-Y, 1 Line, mini D-SUB 15pin x1
g | Pr/R-Y) Y: 1 V(p-p), 75 Q(with sync)
2 G, B/PB/B-Y, R/PR/R-Y: 0.7 V (p-p), 75 Q
HS, VS: 0.3V (p-p) to 5V (p-p)
* For HS and VS, change the Low/High terminals manually.
E. AUDIO HD/SD SDI (IN 1) Digital signal input (compatible with EMBEDDED AUDIO signals):
E. AUDIO HD/SD SDI (IN 2) auto detection, 2 line, BNC connector x 2
E. AUDIO HD/SD SDI Digital signal output (compatible with EMBEDDED AUDIO signals):
(SWITCHED OUT) 1 line switched out, BNC connector x 1
% AUDIO (IN) Analog audio signal input: 1 line, RCA connector x 2, 500 mV (rms), high impedance
2 AUDIO (MONITOR OUT) Analog audio signal output: 1 line, RCA connector x 2, 500 mV (rms)
— REMOTE (MAKE/TRIGGER) = “Using the Make/Trigger system” on page 40
[oire)
QE, E REMOTE (RS-485) = “Using the serial communication” on page 41
£ 0
& | REMOTE (RS-2320)
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L Dimensions

DT-E15L4
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@ Available signals

The following signals are available for this monitor.
Video signals

Signal format shown in Input terminal
No. Signal name th(;ft:;;sedz';ﬂ? y VIDEO analog COMPO. | analog RGB EH'S%%'(;; HDMI
1 |NTSC NTSC vV — — — —
2 |NTSC4.43 N 4.43 vV — — — —
3 |PAL-M PAL-M v — — — —
4 | PAL60 PAL60 V — — — —
5 |[PAL PAL Vv — — — —
6 |PAL-N PAL-N vV — — — —
7 | SECAM SECAM vV — — — —
8 |B/wWs0 B/W50 vV — — — —
9 |B/W60 B/W60 V — — — —
10 | 480/60i 480/60i — V — — vV
11 | 480/59.94i 480/59.94i — v — V v
12 |576/50i 576/50i — V — V v
13 | 480/60p 480/60p — V — — V
14 |480/59.94p 480/60p — v — — Vv
15 | 576/50p 576/50p — V — — vV
16 | 640*480/60p 640*480/60p — — v — v
17 | 640%480/59.94p 640*480/60p — — V — Vv
18 | 720/60p 720/60p — V — V V
19 | 720/59.94p 720/59.94p — v — V vV
20 |720/50p 720/50p — V — V vV
21 | 720/30p 720/30p — — — vV —
22 |720/29.97p 720/29.97p — — — V —
23 | 720/25p 720/25p — — — v —
24 | 720/24p 720/24p — — — V —
25 |720/23.98p 720/23.98p — — — V —
26 |1080/60i 1080/60i — V — vV V
27 |1080/59.94i 1080/59.94i — v — V vV
28 | 1035/60i 1035/60i — — — V v
29 |1035/59.94i 1035/59.94i — — — V vV
30 |1080/50i 1080/50i — v — V v
31 | 1080/60p 1080/60p — V v — vV
32 | 1080/59.94p 1080/60p — V v — vV
33 |1080/50p 1080/50p — v V — v
34 | 1080/30p 1080/30p — — — v v
35 [1080/29.97p 1080/29.97p — — — V v
36 |1080/25p 1080/25p — — — V v
37 |1080/24p 1080/24p — — — V vV
38 [1080/23.98p 1080/23.98p — — — V V
39 |1080/30PsF 1080/30psf — — — Ve —
40 |1080/29.97PsF 1080/29.97psf — — — Vi —
41 | 1080/25PsF 1080/25psf — — — s —
42 | 1080/24PsF 1080/24psf — — — vV —
43 | 1080/23.98PsF 1080/23.98psf — — — V —
+: Acceptable

—: Not acceptable

*1
*2
*3
*4

*5

For signal formats other than E.Audio HD/SD SDI input, *¥/59.94, ¥*/29.97, and **/23.98 will be displayed as **/60, **/30, and **/24 respectively.
Compatible with EMBEDDED AUDIO signals.

The signal is recognized as 1080/60i, and the status is displayed as “1080/60i.”

The signal is recognized as 1080/59.94i, and the status is displayed as “1080/59.94i.”

The signal is recognized as 1080/50i, and the status is displayed as “1080/50i.”

HDMI, the HDMI logo, and High-Definition Multimedia Interface are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United

States and other countries.
HDCP stands for High-bandwidth Digital Content Protection, a copy protection technology of high reliability licensed by Digital Content
Protection, LLC.
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Computer signals (preset)
Analog RGB input (COMP./RGB terminals) and DVI input (HDMI terminal):

No. Signal name Resolution Frequency Scan system
Horizontal Vertical Horizontal (kHz) Vertical (Hz)
1 VGA60 640 480 31.5 59.9 Non-interlace
2 WVGA60 852 480 31.5 59.9 Non-interlace
3 SVGA60 800 600 37.9 60.3 Non-interlace
4 XGA60 1024 768 48.4 60.0 Non-interlace
5 WXGA (1280) 1280 768 47.8 60.0 Non-interlace
6 WXGA+60 * 1440 900 55.9 60.0 Non-interlace
7 SXGA60 * 1280 1024 64.0 60.0 Non-interlace
8 UXGA60 *' 1600 1200 75.0 60.0 Non-interlace
9 WUXGA60 *1 1920 1200 74.0 60.0 Non-interlace
10 1080/60p *' 1920 1080 67.5 60.0 Non-interlace
11 1080/50p *' 1920 1080 56.3 50.0 Non-interlace
12 US TEXT *2.*5 720 400 31.5 70.1 Non-interlace
13 WXGA(1360) 1360 768 47.7 60.0 Non-interlace
14 SXGA+/60A *1.*3 1400 1050 64.0 60.0 Non-interlace
15 SXGA+/60B *1.*4 1400 1050 65.2 60.0 Non-interlace
16 MAC13 *> 640 480 35.0 66.7 Non-interlace
17 MAC16*> 832 624 49.7 74.5 Non-interlace
18 MAC19*5 1024 768 60.2 74.9 Non-interlace
19 MAC21 *5 1152 870 68.7 75.1 Non-interlace

*1 No.6,7,8,9,10,11,14 and No. 15 signals come in, thin lines will become obscured because their signal resolution is higher than the screen resolution.
*2 The signal is recognized as VGA400/70, and the status is displayed as “VGA400/70".

*3 The signal is recognized as SXGA+60, and the status is displayed as “SXGA+60".

*4 The signal is recognized as SXGA+60%, and the status is displayed as “SXGA+60*".

*5 Only supports analog RGB input.

® Non-preset signals may not be displayed normally even if the frequency is within the acceptable range.
® When a preset signal comes in, the signal format is shown on the status display. When a non-preset signal comes in, “Out Of Range” appears.

Specification of the HDMI terminal
Connect it to the HDMI output terminal of a video device.

Pin No. Input signal Pin No. Input signal Pin No. Input signal

2 ! 1 T.M.D.S Data 2+ 8 T.M.D.S Data 0 shield 15 SCL

2 T.M.D.S Data 2 shield 9 T.M.D.S Data 0— 16 |SDA
18 . 3 T.M.D.S Data 2- 10 |T.M.D.S Clock+ 17 DDC/CEC GND

4 T.M.D.S Data 1+ 11 T.M.D.S Clock shield 18 +5V Power

5 T.M.D.S Data 1 shield 12 | T.M.D.S Clock- 19 Hot Plug Detect

6 T.M.D.S Data 1- 13 Spare (not connected)

7 T.M.D.S Data 0+ 14 Spare (not connected)

Specification of the mini D-SUB15pin terminal
Connect it to the mini D-SUB15pin output terminal of a video device.

3 Pin No. Input signal Pin No. Input signal Pin No. Input signal
; 1 Red video signal 7 Green video signal return 13 Horizontal synchronization
8 2 Green video signal 8 Blue video signal return signal
3 3 |Blue video signal 9  |Notconnected 14 | Vertical synchronization signal
5 4 |Not connected 10 |Ground 15 |I2Cclock
190 5 Ground 11 |Not connected
6 Red video signal return 12 |12Cdata

Notice on transportation
This monitor is precision equipment and needs dedicated packing material for transportation.
Never use any packing material supplied from sources other than JVC or JVC-authorized dealers.

® For easy understanding, pictures and illustrations are shown by being emphasized, omitted or composed, and may be slightly different
from actual products.

® Design and specifications are subject to change without notice.

® All company names and product names mentioned herein are used for identification purposes only, and may be the trademarks or
registered trademarks of their respective companies.
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KpaTkoe pyKoBOACTBO NnoJjib3oBaTens

—

@ 3agHas naHenb

RS-232C

IN2(R) IN1(L)

© 0

MHe3po 6e3onacHoCTU
MpvKpenuTe WHyp 6e30MacHOCTY K 3TOMY rHe3qy.

[1] Pasbem REMOTE
Pasbem ana ynpaBneHnsa MOHUTOPOM C MOMOLLbIO BHELIHEro YCTPOWCTBA.
Pasbemb! VIDEO (BNC)
BxogHoi (IN) n BbixogHou (OUT) pazbemMbl AfA KOMMO3UTHbBIX CUTHANOB.
Paszbembl E. AUDIO HD/SD SDI (IN 1, IN 2) (BNC)
BxogHble pazbembl ans curHanos HD/SD SDI.
® [laHHble pa3beMmbl TakKe NpuHUMatoT curHansl EMBEDDED AUDIO, BkniovatoLme Ao16 3ByKOBbIX KaHanoB C YacToTow AuckpeTusauum 48 k.
(4] Pasbem E. AUDIO HD/SD SDI (SWITCHED OUT) (BNC)

BbixogHon pasbem ana curtanos HD/SD SDI.
® CurHanbl SDI Tekyuwwero Bxoga (SDI 1 vnum SDI 2) npoxoaAaT CMHXPOHM3aLMIo, @ 3aTeM NOAAITCA Ha BbIXOS,.
©® Korpga BblbpaH Kakoli-nn6o Bxog kpome SDI 1 1 SDI 2, Ha Bbixog, 3TOro pasbemMa nogaetca curHan SDI Bxoaa, BbIGPaHHOMO B NMPOLUbINA pas.
©® CvirHanbl NOZAKTCA Ha BbIXOA Yepes 3TOT pa3beM, TONIbKO KOra MOHUTOP BKIOUEH UM HAXOAUTCA B pexunme “dHeprocbepex.”
(3HeprocbepexeHuns).
Pasbem HDMI
BxogHow pasbem coBmectm ¢ HDCP gna curHana HDMI.
(6] Pazsbem COMPO./RGB (15-KOHTaKTHbI pa3bem mini D-sub)
BxopaHo pa3bem AnA aHaNoroBoro KOMMOHEHTHOrO CUrHana Uiy aHanorosoro curHana RGB.
@ YctaHaBnmBanTe “KoMnoHeHTHbI/RGB"cooTBETCTBEHHO BXOAHBIM CUFHAMIaM.
Pasbembl AUDIO (IN) (utekepHoe rHe3go)
BxogHble pazbembl 1 aHaNOroBbIX ayANOCUTHASOB.
® /Icnonb3yiTe 3TOT pa3beM ANs aHaoroBoro ayanonoaknodenns SDI. Mpu BBoge ayAMOCHIrHaNoB Yepes AaHHbIN pa3bem YCTaHOBUTE
napameTp “Bbibpatb SDI-1" unu “BbibpaTb SDI-2” B MeHIO Ha 3HaueHue “1KaHan+2KaHan", “1-i kaHan” unwu “2-i kaHan".
@ Mpu ncnonb3zoBaHmu Bxoga HDMI gna n3obpakeHns n aHanoroBoro 3ByKa A ayfMocurHana BBOAVTE aHaNoroBblli 3ByK Yepes 3ToT
pa3bem 1 BbINONHNUTE HAacTPoKKy “Bbibpate HDMI” B MeHI0 Ha 3HaueHme “1KaHan+2kaHan”, “1-i kaHan” nnwm “2-i kaHan”.
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KpaTKkoe pykoBoACTBO Nonb3oBaTens (MpoAosxk.)

—

Pasbembl AUDIO (MONITOR OUT) (wTekepHoe rHesao)
BbixofHble pa3bembl AnA aHanoroBoro ayanocurHana.
® Pa3zbembl BbIBOAAT ayanocurHansl, noctynatowme ¢ pasbema AUDIO (IN) unu curtansi EMBEDDED AUDIO, nocTtynatowme ¢ BXOAHOMO
pasbema E. AUDIO HD/SD SDI(IN 1 uan IN 2).
©® CurHan BbIBOGUTCS Yepes 3TOT pa3beM, TOJIbKO KOrja MOHUTOP BKJTIOUEH WM HAXOAUTCA B peXxnMe “DHeprocbepex.” (3HeprocbepexkeHus).
® CurHan EMBEDDED AUDIO...
— BEeKOAMPYETCA B aHANOrOBbI CUrHan 1 3aTeM BbIBOAWTCA.
- BbIBOAUTCSA, TONbKO Korga BbibpaHo “SDI 1" nnm “SDI 2" n korga curHansl EMBEDDED AUDIO noctynatoT Ha pa3bem E. AUDIO HD/SD SDI
(IN1Twunn N 2).
©® AypunocurHanbl BbIBOgATCA Yepes pa3beM HDMI, Tonbko Koraa curHanbl He 3awmiieHbl HDCP.
- [axe ecnu curHanbl 3awmweHsl HDCP, 3ByK BbIBOAUTCA Yepes ANHaMUKU.
(9] Bbikntouatens POWER
BKritouaeT 1 BbIK/IIOYAET NUTAHME OT UCTOYHVKA NEPEMEHHOTO TOKa.
® YT06bl NONb30BaTbCA MOHUTOPOM MOCIIE BKIOUYEHMA BblKNouaTena nuTaHua POWER, Heobxoanmo HaxaTb KHOMKy (b / |.
Pasbem ACIN
CoefMHUTENbHBIN pa3beM A NoJayun NUTaHUA OT UCTOYHUKA NEPEMEHHOrO TOKa.
MopkniounTe NprnaraemMbli LWHYP NUTAHUA OT MCTOYHMKA NMePEMEHHOrO TOKa K po3eTKe NepemMeHHOro ToKa.
NMPEOQOCTEPEXEHUE

He nogknioyante LWHYP NUTaHUA OO TeX Nop, NMoKa He 6y,E|yT BbIMOJIHEHDbI BCE OCTaJIbHble NOAKNIOYEHUNA.

I'Ipwmeqal-me no noAKoYeHnaAm

« lNepep BbINONHEHVEM NOAKIOUYEHNA BbIKNIOUMTE BCE YCTPOIICTBA.

+ Wcnonb3yiite wHyp, wrencenbHblie pa3bembl KOTOPOro TOYHO COBMAAAIOT C Pa3beMaMiy Ha MOHUTOPE 1 YCTPOMCTBAX.
- LUTencenbHble BUANKM AOMKHbI BbITb MPOYHO U HAZEXHO BCTaB/EHbI; MIOXOM KOHTAKT MOXET BbI3BaTb MNOMEXU.

+ OTCOeaVHAA WHYP, BO3bMUTECH 3a LUTEMCENb U MOTAHUTE 3a HEro.

- HE nogxntovaiite WHYpP NUTaHWA JO TeX Nop, Noka He 6yAyT BbINONHEHbI OCTaNbHble MOAKIIOYEHUS.

+ TakKe CM. pyKOBOACTBO MOJIb30BaTeNs AJ1A KaXXA0ro YyCTPONCTBA.
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L NepepHan naHenb

é

VE]

CurHanbHbI IHAVKaTOP

[aHHbI nHAMKaTop ynpasnaeTca GyHKUMEN CUrHANbHON

nHAnKaumm pazbema MAKE/TRIGGER.

+ Bbl MOXeTe BbIOpaTh LIBET CUrHaNbHOr0 MHAMKaTOpa U3
“3enenbiit” (3EJIEHbIN) nnu “KpacHbin” (KPACHbIN). Bbl Takke
MoXeTe Bbl6paTb, BKNIOYAETCA MHANKATOP CPasy MOMHOCTbIO MK
OH BKJIIOYAETCA HarosIoBMHY 3a pas.

« Mpu HaXkaTUW KHOMKW, He[JOCTYNHOW AS1A TEKYLLEro BXoAa unm
dopmaTa cmrHana, otobpaxaetca “HepocTynHo” (MHAnKaTop
ropuT faxe ecnv GyHKUMA peanbHo He paboTaer).

+ dnemeHTbl, ynpasnaemble cuctemon MAKE, He moryT
YNPaBAATbCA C MOMOLLbIO KHOMOK Ha NepefHei naHenu
(oTobpaxkaeTca coobLyeHre “BHewwHee ynpaBneHue Bkn.”, n
WHANKATOPbI HE FOPAT).

PHASE  CHROMA  BRIGHT CONTRAST

(8] [9] il [i1]

[1] AnHamunk (MoHOpOHMYECKNIA)
[MHaMUK BOCNPOM3BOAUT Te Xe ayAnoCurHasbl, KOTopble
noJaTcs Ha BbixofHble pa3bembl AUDIO (MONITOR OUT).

Pyuka HacTpoiiKku nsobpaxeHus

PHASE: HacTpolika oTTeHKOB 1306paXkeHUs
CHROMA: HacTporika LuBeTHOCTU n306pakeHns
BRIGHT: Hactpoliika apkocT nsobpaxeHus
CONTRAST: HacTtpolika KOHTPacTHOCTY N306paXKeHUs

® MapameTpbl PHASE 1 CHROMA moryT He HacTpamBaTbca 41
onpepeneHHbIX popmaToB cUrHana.
©® Korpga ana napametpa “Component ¢a3a” 3ajaHo 3HaueHne
“BbIkntounTb” 1 Ha BxoA noctynaeT curHan NTSC, MOXHO
oTperynupoBatb napametp PHASE.
PerynupoBouHasa kHonka VOLUME/KHonka HacTpomKn
EMBEDDED AUDIO
HacTpolika ypoBHA rpOMKOCTY, KOrAa He oTobpakaeTcs HUKaKomn
3KpaH MeHIo.
Bbi6op 3ByKkOBOro KaHana, korga Ha Bxoge SDI cogepxatca
curHansl EMBEDDED AUDIO.
[4] Knonka MUTING
OTKntoYaeT 3BYK (GYHKLUA OTKNIOYEHNA 3BYKA).
©® Y706b1 OTMEHUTD GYHKLMIO, HAXKMUTE KHOMKY eLue pas.
© OyHKLMA OTKIIOYEHUNA 3BYKa TaKKe OTMEHAETCA Npu
perynnpoBKe ypoBHSA FPOMKOCTU.
Knonkn <1/0>/ AN /Y
Korpaa oTobpaxaeTca 3kpaH MeHto, TO3BOAAIOT BbIOPaTh N
OTPErynmpoBaTb 3NeMEHTbI MEHHO.
(6] KHonka FUNCTION
HasHaueHue ¢yHKuuin kKHonkam F1 u F2, koraa He oTobparkaeTca
MeHI0.
Knonka MENU
Bkntouaet/BbiknoyaeT oTobparkeHne [naBHOe MeHIo.
Knonka/wHgunkatop COLOR OFF
OTob6pakaeT TONbKO CUFHaM APKOCTU.
® Sta PyHKUMA He paboTaeT Ana BXOAHbIX cMrHanos RGB.
(9] KHonka/uHamkaTtop 1:1
OT06paxaeT KAPTUHKY C M3HAYaNbHbIM Pa3peLLEHEM BXOLHOMO CUTrHana.
©® ODopmaTHOE COOTHOLLEHME KAPTUHKN MOXKET U3MEHATLCA B
3aBUCYMOCTU OT BXOLHOIO CUrHana.
KHonka/wHgnkatop AREA MARKER
OTob6pakaeT/cKpbIBaeT MapKep obnacTu.
@ Bbibepuite TMN MapKepa obnactu B “Mapkep” 13 MaBHOe MeHIo .
® [laHHasa GyHKUMA paboTaeT, TONIbKO KOoraa KapTuHKa
oTobpaxaetca B popmate 16:9.
® [lanHan dyHKUmA He paboTaeT, Koraa AnA napameTpa “Mapkep obnactu” nim
“Mapkep 6e3onacHocTI - R” ycTaHOBNEHO 3HaueHue “Bbikn.” B “Mapkep”.
KHonka/uHgukaTtop SAFETY MARKER
OTobparkaeT/cKpblBaeT MapKep 6e3onacHoCTy.

® 3apanTe obnacTb Mapkepa 6€30MacHOCTU B NIEMEHTE MEHIO
“Mapkep” 13 laBHOe MeHIo .

® [JaHHaa ¢yHKLUMA He paboTaeT, Korga KapTrHKa oTobpaxaeTca
B dopmate 1:1 1 gna napameTpa “Pasmep SD4:3" B MeHI0
yCTaHOBNEHO 3HauyeHue “lMonHopa3mepHbIn”.

©® [laHHaA GyHKUMA He paboTaeT, Korfga Ana napameTpa
“CoxpaHuTtb Mapkep” nnn “Mapkep 6e3onacHocTu - R”
yCTaHOBNEHO 3HaueHue “Bbikn.” B “Mapkep”.

Knonka/vHgukatop SCREENS CHECK

OTob6paxkaeT ToNbKO BblOpaHHbIN 3nemeHT (R, G unu B) BupgeocurHana.

® Kaxkpbll pa3 C HaXkaTrieM 3TOW KHOMKY N306paXkeHne MeHAeTCs
B C/iepyloLem nopagke.

RGB (HopmanbHbi 3kpaH)—» KpacHblii 3KpaH
CUHW 3KpaH <— 3eneHbl 3kpaH 4——|

KHonka/ungukatop T.C. (BpemeHHoI Kop)
BkntoueHve/BbIKIOYEHNE OTOOPAXKEHNA BPEMEHHbIX AAHHbIX
(BpemeHHOro Kofa), cogepalimxcs B curHasne SDI.
® BbiGepuTe TN KOfa BpemeHu B napametpe “UHdopmanms” ns

MeHI0 MeHIo HacTpoeK.

KHonkun/wHpgnkatopbl INPUT SELECT

Bbibop Bxopa.

SDI 1: Paszbem E. AUDIO HD/SD SDI (IN 1)
SDI 2: Pazbem E. AUDIO HD/SD SDI (IN 2)
HDMI: Pazbem HDMI

COMPO./RGB: Pa3zbem COMPO./RGB

VIDEO: Pa3zbem VIDEO

@ 3aropaeTca UHANKATOP AJ1A BbIBpaHHOIo BXoAa.
KHonkun/wnpgnkatopbl F1/F2

Bbl MOXeTe 1cnonb3oBaTb GYHKLUMU, Ha3HAUEHHDBIE STOW KHOMKeE.
MHpukaTop nutaHna

NupgukaTop He cBeTUTCA: MoHUTOpP NONHOCTbIO
OTK/OYEH (BbIKITIOUEH
BbIK/IlOYaTENb NUTAHUSA
POWER Ha 3agHewn naHenu)
VNN HAXOAWTCA B peXxume
HU3KOW MOLLHOCTH
MoHuTop BKNIOYEH
MoHuTOp oTKNIOYEH
(B pexxmme oxnpaaHua)
MoHuTOp B pexnme
JHeprocbepex.
(aHeprocbepexeHus) .

VHAMKaTOp CBETMTCA 3eNeHbIM:
WHAMKaTOp CBETMTCS OPaHXKEBbIM:

MnpankaTop muraet opaHxeBbim:

Kuonka®/1I
BkniouyaeT u BbIKNOYaEeT NMTaHUe (NepeknyaeT MOHUTOP B
pexnm oxnaaHus)
@ Boikntoyatenb nutaHna POWER HaxoanTca Ha 3agHel naHenm
MOHUTOpA.
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